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tednik Slovencev videmske pokrajine

Parvo slovensko srečanje v Kravarje
vabilo piet Ljudske pevke iz 
Slovenije, zvečer bo godu pa 
ansambel Lojzeta Slaka.

Repen pri Trstu 
bo do nedelje, 26. avgusta 
ponovno praznoval 
23. izvedbo
Kraške ohceti. Verjetno 
je to najširše poznana 
prireditev Slovencev v Italiji.
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1 Liepa an posebna Rožinca 
v Matajuiju an v dreškem kamunu

Na Krasu so predstavili 
bukva “Rožinca je naša”, 
za Svet Louranac (levo) 
so praznoval v Matajurju

Za n jih  sen jam  S v eteg a  
Louranca, ki so ga potegnil 
do R o ž in ce , ko je  p razn ik  
Marije v nebo vzete an pože- 
gnanih pušju rož, so v M ata
jurju tudi lietos napravli liep 
program.

Zadnje lieta so na iniciati
vo Luise Battistig an drugih 
žen iz m ata ju rske  an sose
dnjih vasi nazaj oživieli na
vado pušju rož, ki jih  na Ro-

žinco gaspuod požegna, h i
šni gaspodarji jih  nucajo pa 
čez lieto za pokadit po hiši 
an v hlievu v posebnih letnih 
cajtih.

Zažgejo jih  tudi za se var- 
vat od tuče an drugih nasreč.

Lietos Rožinca je  bla liepa 
an posebna tudi na K rasu v 
dreškem kamunu.

Praznoval so jo  z drobni
mi, ma zlo liepim i bukvami

“R ožinca je  naša”, ki jih  
je  po italijansko an slovi- 
e n sk o  n a p is a la  L u c ia  
Trusgnach-Skejcova an so 
jih  prežental v to rak  14. 
vošta  zvečer ta pred ka- 
munam.

T is to  v ič e r  je  p a rv ič  
paršlo na dan an društvo -  
asočjacjon Kobilja glava, 
ki se je  kumi rodilo.

beri na strani 6 an 7

Podpisati ga mora predsednik Republike Napolitano

Vlada odobrila seznam občin 
ki sodijo v zaščitni zakon

Italijanska vlada je  v pe
tek, 3. avgusta odobrila  se
znam 32 občin Furlanije-Ju- 
lijske krajine, kjer se bo izva
jal zaščitni zakon za sloven
sko manjšino.

S eznam  so v k lju č ili  v 
predsedniški odlok, ki bo po
stal pravnomočen s podpisom 
predsednika republike G ior
gia Napolitana in z objavo v 
U radnem  listu . M in istri so 
spre je li seznam  na predlog 
predsednika Romana Prodija 
in ministrice za dežele Linde 
Lanzillotte.

O snutek  p red sed n išk eg a  
odloka, ki naj bi ga podpisal 
Napolitano, se uvodoma skli
cuje na tretji člen zaščitnega 
zakona, ki določa ustanovitev 
p a r ite tn e g a  o d b o ra . N ato  
omenja četrti člen, ki nalaga 
paritetnemu odboru dolžnost 
za sestavo seznama občin ali 
n jih o v ih  z a se lk o v , k je r  se 
izvajajo  zašč itne  norm e. V

1 Territorio di tutela, 1 
il governo approva

La legge di tutela della minoranza linguistica slovena 
del Friuli Venezia Giulia ha compiuto finalmente un pas
so decisivo. Il governo Prodi ha approvato il 3 agosto 
scorso il decreto sulla delimitazione dell’ambito territo
riale in cui si applicano le norme della legge (38/01) che 
è stato avviato poi per la firm a al Presidente della Re
pubblica ed entrerà in vigore con la pubblicazione sulla 
Gazzetta ufficiale. Si tratta di 32 comuni della fa sc ia  
confinaria, alcuni solo parzialmente coinvolti, di cui 18 
nella provincia di Udine, 8 in quella di Gorizia e 6 in 
quella di Trieste.

La tabella è stata realizzata secondo la procedura in
dicata dalla legge che è quella stessa prevista per tutte 
le minoranze linguistiche in Italia (482/99): su richiesta 
di almeno il 15 per cento degli iscritti alle liste elettorali 
e residenti nei comuni stessi oppure di un terzo dei con
siglieri comunali dei comuni medesimi, (jn) 
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Videmska Dokraiina
ITibtt
2Naborjet
3 Rezija
4 Bardo 
5Tipana
6 Neme
7 AlrWn
8 Fojda 
9Tavorjar»

10 Podbonesec
11 Sovodnje
12 Grmek
13 Dreka
14 Srednje
15 Seni Lenart
16 Spelar Stovenov
17 Čedad
18 Praprotno

G orltka pokrajina
19 Krmin
20 Stevenan
21 Gorca
22 Sovodnje ob SoCi 
23ZaorajobSotì
24 Doberdob
25 Ronke
26 TriKO

Trla«ka pokrajina
27 Devm-NabreSna
28 Zgonik
29 Bepeniabor
30 Tret
31 Oofina
32 Mije

Seznam občin, kjer se bo 
izvajal zaščitni zakon 
za slovensko manjšino

pream buli se odlok sklicuje 
tudi na seje paritetnega odbo
ra, kjer so sprejemali oziroma 
jemali na znanje seznam.

B erlu sc o n ije v a  v lad a  je  
omenjeni seznam trikrat vrni
la odboru, ki mu je predsedo
val Rado Race. Novoizvolje
ni odbor, ki mu predseduje 
Bojan Brezigar, pa je v bistvu 
sprejel na znanje to , kar je  
oblikoval prejšnji odbor. Ob 
tem je pomembno dodati, da 
je  v predlogu odloka seznam 
32 občin opremljen z datumi, 
ko je v posameznih občinah- 
vsaj ena tre tjin a  občinsk ih  
svetnikov zahtevala vključi
tev občinske uprave v seznam 
zakona št. 38.

Ob seznamu občin vsebuje 
osnutek dekreta pojasnilo pa
rite tn eg a  odbora  v zvezi z 
izvajanjem osmega člena za
ščitnega zakona (raba sloven
skega jezika v javni upravi). 

beri na strani 4

Jutre, v petak se začne v 
Kravarju senjam, adan od nar- 
buj dom ačih an avtentičnih, 
kjer se radi zbierajo ljudje iz 
podutanskega an drugih ka- 
munov naših dolin. Imajo ni- 
mar liep program. Lietos so 
se zmislili na novo iniciativo. 
V soboto 25. avgusta ob 18. 
uri bo parvo srečanju Sloven
cev iz Slovenije, ki žive v Be
nečiji. Od nimar so naši puo- 
bje hodil snubit v vasice nad 
soško dolino, neviest iz Slo
venije pa je puno an donašnji

dan tle par nas, pa tudi drugih 
Slovencev. Za tolo parložnost 
je  društvo Sv. Standreža po-



 Aktualno ~
Začenja se 
bitka za mesto 
Predsednika

Motiv iz Ljubljane

Slovenski volivci bodo od 
tega tedna im eli priložnost 
izraziti podporo posameznim 
kandidatom, ki se bodo pote
govali za predsedniško mesto 
Republike Slovenije. Večina 
predsedniških kandidatov je  
namreč napovedala, da se bo 
v bitko za predsedniški stol
ček podala s podporo voliv
cev, svoje kandidature pa mo
rajo, skupaj s 5000 podpisi, 
vložiti najpozneje 26. septem
bra. To velja tudi za strankar
ske kandidate, ki pa morajo 
svoje kandidature podpreti s 
trem i podpisi poslancev ali 
3000 podpisi volivcev.

Med dvanajstimi doslej na
povedanimi kandidati jih bo 
namreč kar osem kandidiralo 
s podporo volivk in volivcev.

Kandidaturo s podporo vo
livk in volivcev so doslej na
povedali evropski poslanec 
Lojze Peterle, ki ga ob tem 
podp ira  tro jček  pom ladnih  
strank SDS, NSi in SLS, nek
danji guverner Banke Slove
nije M itja Gaspari (podpora 
LDS), nekdanji slovenski ve
le p o s la n ik  pri ZN D an ilo  
Tiirk (podpora SD, DeSUS in 
Z ares), sam ostojni kulturni 
delavec Artur Stem, podjetni
ka M arjan  B eranič  in Jože 
Andrejaš, upokojenec Pavel 
Premrl in študent Matej Se
dmak.

V b itk i za p red sed n išk i 
stolček se bodo pomerili tudi 
trije  strankarsk i kandidati. 
Predsednik SNS Zm ago Je
linčič bo kandidiral s podporo 
treh  poslancev  n ac iona lne  
stranke, predsednika zunaj
parlamentarnih strank Darko 
Krajnc (Stranka mladih Slo
v e n ije )  in M o n ik a  P ib e rl 
(Glas žensk Slovenije) pa bo

sta za vložitev kandidature 
potrebovala 3000 podpisov 
volivk in volivcev. Tudi pred
sednica YHD - Društva za te
o rijo  in ku ltu ro  hendikepa 
Elena Pečarič bo morala zbra
ti 3000 podpisov, ki jih  bo 
pom agala zbrati zunajparla
mentarna stranka Akacije.

T rem  najpom em bnejšim  
predsedniškim kandidatom je 
lju b ljan sk o  D elo zastav ilo  
vprašanja, povezana z njiho
vim premoženjem.

N ekdanji guverner M itja 
Gaspari je  med vsemi tremi 
prejemal najvišjo plačo, naj- 
nižjo pa Danilo Tiirk. Zani
m ivo je , da im a deln ice le 
Lojze Peterle, ostala dva kan
didata pa ne. Sta pa zato Ga
spari in Tiirk ljubitelja merce
desov, Peterle pa prisega na 
znam ko Skoda. N akup tega 
avtomobila je  tudi najdražja 
stvar, ki si jo  je Peterle privo
ščil v življenju.

Tiirk je povedal, da njego
va bruto plača je 3.742 evrov, 
neto ,2.102. Kot g u v ern e rje  
Gaspari prejemal 7.307 evrov 
bruto plače. Peterletova plača 
evropskega poslanca je okrog 
š tir i  tiso č  ev rov  b ru to  ali 
2500 evrov neto.

Na vprašanje o neprem i
čninskem  lastništvu je  Tiirk 
povedal, da je lastnik dvoso
bnega stanovanja v Ljubljani 
(55 kvadratnih metrov). Živi 
v družinskem stanovanju, ki 
je  last žene, drugih bivalnih 
enot pa nima.

M itja Gaspari ima stano
vanjsko hišo v M urglah (98 
kvadratnih metrov), medtem 
ko ima Peterle v lasti garso
njero in polovico stanovanja 
v L ju b ljan i, k je r s tanu je  z 
družino, (r.p.)

n o v i m a t a  j u r
četrtek, 23. avgusta 2007

Novo Zelandijo in Oceanijo.
Prepričan sem, da bi morali razmere v 

Italiji prilagoditi evropskim. Poslanske 
pokojnine bi morale biti izračunane na 
osnovi dohodkov posam eznika, da bo 
poslanec, ki je  po poklicu delavec ali 
uradnik, imel več kot Berlusconi ali dru
gi bogataši.

Predsednika zbornice in senata Berti
notti in Marini sta pripravila nekaj var
čevalnih predlogov, vlada tudi. Osebno 
mislim, da ni dovolj, a je  tudi prvi korak 
pomemben.

Med privilegiji, ki se mi zdijo nedo
pustni, so taki, ki nič ne stanejo, a priča
jo  o tem, da so politiki kasta, ki se noče 
enačiti z ljudstvom. Kot v primeru za
konskih razmerij. Poslanec ali senator, 
ki živi na koruzi, z žensko, ki ni njegova 
soproga, jo  lahko vpiše v svoje zdrav
stveno zavarovanje in ji dodeli vdovsko 
pokojnino. Parlament torej priznava dru
žinske skupnosti, katerim nekateri odlo
čno nasprotujejo. Recimo Casini in Ber
lusconi, čeprav prvi živi na koruzi, drugi 
ima dve družini. In se oba borita proti 
priznanju izvenzakonskih zvez za nava
dne državljane!

Ricordo delle vittime di Marcinelle 
a S. Pietro con il prefetto Cemetig

nodvorane, a je  bila nje
na vrednost zanemarlji
va. M odrega avta seve
da nisem imel, kot veli
ka večina članov parla
menta in deželnih sve
tov. In vendar je v Itali
ji več kot pol m ilijona 
modrih avtov, v katerih 

se vozijo visoki birokrati in direktorji ja 
vnih podjetij.

Poslanci in senatorji so dobro plačani, 
vsekakor manj kot m anadžerji velikih 
podjetij. M orda bi bilo bolje, če bi jih 
plačali manj in jim  nudili več storitev in 
službena stanovanja v Rimu.

Med privilegiji je  nekaj takih, ki vsaj 
teoretično jam čijo samostojnost izvolje
nih članov zakonodajnih teles, drugi pa 
so taki, da bi jih lahko brez velike težave 
ukinili ali vsaj omejili. Na prim er bre
zplačne vožnje z letali. Z izjemami. O 
tem razmišljajo sedaj, ko je 18 poslan
cev in senatorjev izvoljenih na tujem. 
Senator iz Avstralije se mi je pritoževal, 
da se mora vračati dom ov, obenem pa 
vsaj nekajkrat letno obiskati svoje volil
no okrožje, ki zajema tudi Južno Afriko,

Promossa dalla Federazio
ne italiana dei maestri del la
voro , si è svo lta  dom enica 
12 agosto a San Pietro al Na- 
tisone, davanti alla statua del 
minatore accanto al m unici
pio, una cerimonia in memo
ria delle vittime del disastro 
nella m iniera di M arcinelle

51 anni fa e di tutte le vitti
me del lavoro.

Un ricordo che ha voluto 
essere anche un om aggio ai 
valori del sacrificio, dell’im
pegno e del dovere ma anche 
della  so lidarie tà  che hanno 
anim ato  i nostri em igranti, 
ma sono anche i valori delle

nostre vallate che vanno pre
servati e coltivati anche og
gi, come è stato più volte ri
badito dagli intervenuti.

La cerim onia ha avuto i- 
n iz io  davanti al m unicip io  
dove si sono succeduti al m i
crofono il console provincia
le di Udine della Federazio
ne de i m a e s tr i de l lav o ro  
M ario C aporale, il sindaco 
M an zin i, il prefetto Lorenzo 
Cem etig alla sua prima usci-

II pittore e Maestro 
del lavoro
Rino Franzil (al centro) 
ha donato all'Unione 
emigranti sloveni 
un olio su legno 
raffigurante S. Barbara

ta ufficiale dopo la nomina a 
p re fe tto  di U d in e  ed a ltr i 
rapp resen tan ti de lle  is titu 
zioni.

Erano presenti con la loro 
bandiera, i caschi che indos
savano in miniera ed i fazzo
letti al collo Giorgio Qualiz- 
za, Edoardo M anzini, Santo 
Drescig e Serafino Londero, 
rappresentanti d e ll’associa
zione ex minatori dell’Unio
ne em igranti sloveni, te s ti
moni e protagonisti della du
ra vita del minatore e dei sa
c rific i dei nostri em igran ti 
che hanno perso la loro gio
ventù e la loro salute centi
naia di m etri sotto terra per 
assicurare un futuro alle pro
prie famiglie e prosperità an
che al nostro paese.

La cerimonia è proseguita 
con la messa ed un incontro 
conviviale.

Pisnxo
iz Ki

Stojan SpetiC

Politika je kurba, je  slišati kar pogo
sto. Nezaupanje v politiko je  navseza
dnje pokazatelj razdalje med navadnimi 
državljani in vladajočimi, ki priča o tem, 
v kolikšni meri ljudje zares odločajo o 
lastni usodi.

K temu prispeva tudi prepad, ki zija 
med elito vladajočih in javnostjo , ki s 
prstom kaže na njene privilegije. Pri tem 
pa olja na ogenj priliva tudi desnica, ki 
skupaj s politiki skuša diskreditirati tudi 
d em okratičn i sistem . N avsezadnje  je  
koncentracija oblasti cenejša od razpre
dene demokracije, mar ne?

K er sem sam bil član  p a rlam en ta , 
vem, da so na vrhu države tudi nedopus
tni privilegiji, čeprav niso tisti, na katere 
javnost kaže s prstom . Res je , da sem 
imel izkaznico za brezplačen vstop v ki-

In Slovenia l’inflazione al 4%Peterlè batte tutti
Lunedì 20 agosto sono ini

ziati in Slovenia gli adempi
m enti per la p resen taz ione  
delle candidature alle prossi
me elezioni presidenziali. E ’ 
iniziata la raccolta delle firme 
degli elettori (almeno 5 mila) 
che è la modalità prescelta da 
8 candidati su 12.

Lo staff di Lojze Peterlè 
alle ore 12 di lunedì ha an
nunciato di aver già raccolto 
le oltre 5 mila firme necessa
rie e che com unque co n ti
nuerà a raccogliere le adesio
ni fino a giovedì 23 agosto 
quando  le co n seg n erà  alla  
com m issione e le tto rale . La 
scadenza è comunque fissata 
per il prossimo 26 settembre 
e quindi c ’è tempo per tutti.

Oltre all’eurodeputato Peterlè 
si presenteranno con il soste
gno degli elettori anche l ’ex 
governatore di Banka Slove
nije Mitja Gaspari, l ’ex amba
sciatore sloveno presso F O 
NU Danilo Tiirk, l ’operatore 
culturale Artur Stem, gli im
prenditori M arjan Beranič e 
Jože Andrejaš, il pensionato 
Pavel P rem rl e lo studente  
Matej Sedmak.

A nche un 23enne  
M atej S edm ak , 23 ann i, 

studente di rapporti interna
zionali e candidato alla presi
denza della repubblica di Slo
venia. E ’ l’ultimo dei candida

ti ad essersi presentato dichia
rando, a proposito del proprio 
programma, di volersi im pe
gnare per fare della Slovenia 
un centro mondiale della pace, 
per unire i cittadini sloveni, 
per realizzare un paese ecolo
gico, senza esercito, in grado 
di produrre autonom am ente 
l’energia necessaria e dove il 
ruolo principale in politica sia 
affidato alle donne.

Raccolta fondi 
E ’ interessante notare che 

contestualmente alla candida
tura, i candidati devono co 
m unicare anche il nome del 
responsabile della campagna

elettorale che deve aprire un 
conto specifico dove far con
vergere tutti i mezzi finanzia
ri destinati alla campagna e- 
lettorale e che dovrà essere 
chiuso al più tardi entro quat
tro mesi. Per la campagna e- 
lettorale presidenziale è fissa
to anche un tetto. Il suo costo 
non può superare lo 0,25 euro 
per ogni elettore. In casi di 
ballottaggio è consentito un 
ulteriore 0,15 euro.

A l l ’o rg a n iz z a to re  d e lla  
cam p ag n a  e le tto ra le  il cui 
candidato abbia avuto almeno 
il 10% dei consensi, viene re
stituito lo 0,12 euro per ogni

voto ricevuto (fonte: quotidia
no Večer).

Fedeli sloven i a Trsat
Sabato 18 agosto c ’è stato 

il terzo pellegrinaggio slove
no-croato alla Madonna della 
M isericordia di T rsat sopra 
Fiume/Rijeka.Vi hanno parte
c ipato  o ltre 10 m ila fedeli. 
A lla conce leb raz ione  della  
m essa hanno preso parte 18 
vescovi sloveni e croati e ben 
160 sacerdoti ed è stata gui
data dal metropolita di Lubia
na Alojzij Uran e dall’arcive
scovo di Zagabria, il cardina
le Josip Bozanič.

Il quarto  p e lleg rin ag g io

sloveno - croato avrà luogo il 
22 agosto del 2009 a Stična. 

Inflazione alta
La S lovenia in luglio  ha 

superato il criterio di Maastri
cht relativo all’inflazione, ma 
non ha grossi problem i. Lo 
ha dichiarato il ministro delle 
finanze Andrej Bajuk che ha 
riconosciuto tuttavia le diffi
coltà e come il costo dei pro
dotti alimentari e dei servizi 
turistici siano aumentati oltre 
le aspettative. Non ci sono in
vece problemi per quanto ri
guarda la crescita economica, 
ha rassicurato Bajuk, aggiun
gendo non è stato  l ’euro a 
produrre l ’aum ento d e ll’in
flazione. A luglio era del 4% 
(3,8%  in giugno e 3,1%  in 
maggio).



Repen pri Trstu bo do nede
lje, 26. avgusta ponovno pra
znoval 23. izvedbo Kraške oh- 
ceti. Verjetno je to najširše po
znana prireditev Slovencev v 
Italiji.

Prireditev, ki je  folklorna, 
kulturna, gospodarska in resni
čna, v kolikor gre za dejansko 
poroko, prireja zadruga Naš 
Kras v sodelovanju z Občino 
R epen in d ruštvom  K rašk i 
dom  te r s pom očjo  D ežele  
FJK, Pokrajine Trst, tržaške 
Trgovinske zbornice in Urada 
RS za Slovence v zamejstvu in 
po svetu. Omeniti moramo, da 
je “oCe” Kraške ohceti pokojni 
Egon Kraus, ki je vodil prire
ditev tudi v Časih, ko je  bilo 
celo težko najti par za poroko. 
Sedaj so se stvari b istveno  
spremenile. Kraška ohcet ter z 
njo povezani narodni običaji in 
seveda noše doživljajo na Tr
žaškem pravi preporod. Šiva
nje noš je postalo specializira
ni poklic tako, da si za letošnji 
sprevod, ki spremlja poročen- 
ca, pričakujejo preko 600 ljudi 
oblečenih v narodne noše, ki 
nikakor niso poceni oblačilo.

Letošnji poroCni par sesta
vljata Jana Ban iz Bazovice pri 
Trstu in Tom Oberdan iz Tr
sta. Nedvomno ju Čaka vesel a 
obenem naporen teden. Spored 
Kraške ohceti je namreč dokaj 
“gost”.

V sredo, 22. avgusta so v 
Kraški hiši ob 19.uri uradno 
odprli prireditev ter razstavo 
“Umetnik in obrt” v priredbi 
SDGZ. V pokrajinskem muze
ju pa je bil koncert zbora KD 
Lipa iz Bazovice. V Četrtek, 
23. avgusta (danes) bo odprtje 
številnih kioskov z domačimi 
jedmi in pijaCo. Med razstava
mi naj omenimo, da bodo pri 
Komunski štiemi na ogled ro
čna dela obrtnikov z Gorenj
ske.

V Četrtek bo tudi običajna 
deklišCina in fantovska. Zaba
vi potekata najprej loCeno, na
to pa se bosta ob 23.uri na trgu 
v Repnu sreCala ženin in neve
sta s prijatelji in seveda obi
skovalci praznika. Zadnjic bo

__________ n o v i m a ta  j u r  Q
Četrtek, 23. avgusta 2007

Kraška ohcet 
med tradicijo 
in praznikom

—  Kult

Foto di gruppo per vincitori ed organizzatori del concorso di poesia

Kraška ohcet je najširše poznana prireditev Slovencev v Italiji

sta zaplesala v ledih stanu. Pe
tkov veCer je posvečen podo
knici. Ob 22.uri bo po petju 
skup ine  skuša l fan t (Tom ) 
splezati v sobo ljubljenke (Ta
nje), kar bo preprečevala sitna 
tašCa. V soboto je na sporedu 
prenos ženine bale (v bistvu 
dote) s Cola v Kraško hišo v 
Repnu. Balo peljejo na vozu, 
ki ga vleče vol. Dogajanje bo
do lahko prisotni spremljali tu
di v posnetku na velikem pla
tnenem ekranu.

Osrednja bo seveda nedelja, 
26.avgusta. To je dan poroke. 
Obred je precej zapleten in na
poren. Ob 8.30 je predvideno 
zbiranje noš v Kraški hiši. Od 
tod bo spored krenil proti Colu 
do cerkve na Tabru. Pot je kar 
dolga. Ob 10. uri bo v stari 
cerkvi sv .m aša s poročnim  
obredom. Za mladoporočenca 
bo to najintenzivnejši trenutek. 
Potem, ko bo poroke konec, se 
bo sprevod noš z noviCema 
“spustil” po strmi cesti do re
stavracije Furlan, kjer bo mali
ca. Sledila bo kar dolga pot 
mimo Cola do Kraške hiše. Tu

bo tradicionalen obred, kjer 
predajo nevesto možu in nje
govi dmžini. Zadeva je precej 
podobna kupoprodajni pogo
dbi, kar je poroka nekoC v bi
stvu tudi b ila. Sele po tem 
obredu bosta ženin in nevesta 
odšla v restavracijo Križman 
na poročno kosilo. Slednje je 
namenjeno sorodnikom in pri
jateljem. V bistvu je edini za- 
sebnejši trenutek celotne ohce
ti.

Ob 17.uri bosta novoporo- 
Cenca na trgu odprla ples, sle
dile jima bodo ostale narodne 
noše in seveda obiskovalci, ki 
so ob priložnosti številni. Kio
ski bodo delali s polno paro, 
ples in dobra volja bosta za 
vse, torej tudi tiste, ki ne bodo 
v nošah. Celoten praznik pri
vabi veliko ljudi iz širše okoli
ce. Avtobus bo odpeljal tudi iz 
Benečije. DoloCeni trenutki, 
kot jer npr. sprevod, pa so na
m enjen i ljudem , ki p ridejo  
ob lečen i v d o sto jn e  noše. 
Ostali bomo gledalci, drugače 
pa bodo protagonisti ohceti vsi 
prisotni, (ma)

Poesia e lingue minoritarie, 
un premio a Marina Cemetig

Bello e importante il ri
conoscim ento ottenuto da 
M arina C em etig, che con 
la poesia in dialetto slove
no “Pieješ po Italjansko ali 
U krajinsko” si è aggiudi
cata il terzo premio al con
corso nazionale di poesia 
“Mendrànze n poejia” isti
tuito dal Comune di Livi- 
nallongo del Col di Lana 
(Belluno).

Il concorso, giunto alla 
seconda edizione, prende 
in esam e i com ponim enti 
poetici inviati in tu tte  le 
lin g u e  d e lle  m in o ran ze  
presenti sul territorio ita
liano.

La giuria, presieduta da 
Domenico M orelli, presi
dente del Confemili, ha as
segnato il primo premio al 
poeta sardo G iuseppe T i
retto ed il secondo-all'ita- 
lo -a lb a n e se  G io v an n i 
Troiano.

Il premio a Marina Cer-

netig è stato conferito con la 
motivazione: "Il tema del bi
linguism o e dell'im portanza 
di cantare nella propria lin
gua, ben espressi in una va
riante dialettale dello slove
no”.

Nella categoria ragazzi, tra

i premiati anche i giovani 
sloveni Veronica Vascotto, 
Jan Hussu e Lenart Legiša.

Le p rem iaz io n i, n e lla  
bella località bellunese do
ve è presente una comunità 
ladina, si sono svolte do
menica 19 agosto.

Marina Cernetig 
assieme 

all’assessore 
alla cultura 

di Livinallongo, 
Teresa Pezzei

Il male è nelle cose
Proseguiamo la pubblicazione di alcune schede di lettura 

su autori italiani contemporanei realizzate da studentesse di I- 
talianistica della Facolà di Filosofia di Lubiana nel corso di 
un seminario su letteratura contemporanea.

Maurizio Cucchi, Il male 
è nelle cose, Milano: Monda- 
dori 2005

Zagotovo ne gre za vsakda
njo  k n jig o . Je p rv i rom an 
Maurizia Cucchija, prevajalca, 
literarnega kritika, publicista 
in avtorja številnih pesniških 
zbirk. Knjiga je bila napisana 
leta 2004, vendar je  osnutek 
zanjo nastal že v 60-ih letih.

K branju je mogoče pristo
piti na veC načinov. Lahko jo 
beremo kot banalno zgodbo o 
neuravnovešenem mladeniču, 
ki ogromno razmišlja in poCne 
Čudne te r ab su rd n e  s tv a ri. 
Lahko se ji približamo z bolj 
p sih o lo šk eg a  stališC a, k jer 
skozi pripoved opazujemo ne
koga na robu norosti, z vsemi 
nemiri, strahovi in vprašanji, 
ki si jih postavlja in ki vpliva
jo  na njegovo 'raziskovanje’ in 
razklano dojemanje sočlove
ka. Tu je še bolj filozofski vi
dik, saj roman obravnava zlo. 
Iskanje jaza glavnega protago
nista, Pietra, pelje skozi na
sprotja, skozi dobro in zlo, saj 
nic ne more obstajati brez svo
jega nasprotja. Jaz se pri tem 
izkaze kot nemoCen.

Rom an, napisan v obliki

dnevnika, zaznamuje enosta
vno besedišče in skoraj pogo
vorni slog p isan ja , saj se v 
kratkih poglavjih tretjeosebna 
pripoved prepleta s številnimi 
dialogi. Po drugi strani pa se 
zaradi refleksij glavnega juna
ka knjigo na trenutke bere ze
lo počasi. Opisi so zelo sliko
viti in živi, tako da v določe
nih s itu a c ija h  lahko  ce lo  
doživljamo podobne občutke 
kot protagonisti.

Pri razvoju zgodbe imajo 
veliko vlogo predmeti, včasih 
spodbudijo rem iniscenco in 
prebudijo spomine ter Čustva. 
Preproste stvari, kot so kavne 
skodelice, om ara ali pisalo, 
postanejo celo generatorji do
ločenih dejanj. Avtor je znal v 
zgodbo mojstrsko vplesti tudi 
odlomke iz del Gogolja, Toz- 
zija, Stendhala in drugih pi
scev, ki so tako postali zrcalo 
Pietrove duševnosti.

N ekoliko neprepričljiv  je  
samo zaCetek, vendar skeptič
nost izgine, ko se zgodba zaC- 
ne razvijati. Knjiga zagotovo 
ni za tistega, ki od nje pričaku
je  samo veliko dogajanja in 
sentimentalnosti, za vse ostale 
pa je  lahko zanimivo branje, 
saj predstavlja nekaj novega in

Maurizio Cucchi

izvirnega na italijanskem lite
rarnem področju.

La s to ria  è am b ien ta ta  a 
M ilano : p o ssiam o  tro v a re  
molti dati precisi che indicano 
che l'autore conosce bene la 
città. Gran parte delle vicende 
narrate si svolge nelle case del 
protagonista e dei suoi amici o 
nei bar. Alcuni luoghi assu
mono valore simbolico. Città 
com e N izza, Com o, Zurigo 
sono legate a brevi fughe del 
protagonista: la sua camera e 
soprattutto il suo letto rappre
sentano invece il suo rifugio.

La vicenda si svolge nel
l'arco di due mesi dal 28 mag
gio al 5 luglio. L'anno non è 
indicato; potrebbero essere gli 
anni '70 del Novecento.

Nel raccon to  gli oggetti 
hanno un ruolo importante. In

alcuni casi suscitano remini
scenza, stimolano ricordi ed e- 
vocano sentimenti (come l’ar
madio a casa di Maria, un fio
re nel vaso a casa di un ami
co), in altri casi sono genera
tori di certe azioni (l'armadio, 
le tazze da caffè , una p en 
na...).

Pietro legge molto. Le sue 
letture sono come uno spec
chio  del suo stato  d 'anim o. 
Nel testo appaiono passi dalle 
op ere  di G o g o l, S ten d h a l, 
Tozzi, De Amicis, Neri, Rim
baud e altri ancora.

Quanto ai personaggi, Pie
tro, il protagonista, ha 30 anni, 
è figlio unico, ancora mante
nuto da genitori, legge molto, 
è un tipo abbastanza nervoso, 
ha im provvisi cam biam enti 
d'umore: nello stesso tempo è 
capace di essere estremamente 
pietoso e maligno. Non è un e- 
roe, ma un personaggio senza 
qualità speciali che camminà 
sul confine tra follia e norma
lità. E ’ consapevole di essere 
malato, il suo rapporto con la 
psicoanalisi è però estrem a- 
mente negativo.

Ha alcuni amici, tutti molto 
diversi di lui, e tra loro: Pic- 
cardo, Giacomazzi (pianista,

un tipo più pratico, che non ri
flette molto), Andrea (un po' 
più vecchio di lui, malconcio 
ma intelligente). Anche le ra
gazze che frequenta sono di
verse: Lea (decisa e sensuale), 
Maria (più calma e ritirata).

Il rom anzo, o piuttosto il 
lungo racconto suddiviso in 
brevi capitoli, è scritto in for
ma del diario (sono registrate 
le date).

Il narratore è onnisciente, 
in terza persona. Ci sono molti 
dialoghi; il linguaggio è com
prensibile, quasi parlato e la 
sintassi è sem plice. A volte 
vengono usate delle  parole 
straniere. Vi appaiono molte 
citaz ion i. Le descriz ion i di 
luoghi, persone e cose sono 
molto precise.

E ’ un'opera in cui ci sono 
molte riflessioni, perciò si leg
ge lentamente. La mancanza 
d'azione non pesa: è in sinto
nia con lo stile laconico e con
ciso dell'autore.

Il libro presenta qualcosa di 
originale nell'orizzonte lettera
rio italiano perchè tratta una 
cosa non comune, il male, co
me annunciato nel titolo.

Se dovessi fo rm ulare  un 
giudizio direi che questo è li

bro che può essere letto certa
mente in modi diversi:

come una storia banale di 
un uomo m alato che ha dei 
pensieri strani e fa cose assur
de, ferendo spesso i suoi mi
gliori amici;

da un punto di vista psico
logico - si vede allora il com
portamento di uno che cammi
na sul confine tra follia e nor
malità con tutte le irrequietu
dini, angosce, in terrogativ i 
che si pone; una persona che 
esplora gli altri fino ad arriva
re a formulare dei giudizi am
bigui nel comprenderli;

da un punto di vista filoso
fico - perché tratta il male. La 
ricerca dell'io viene condotta 
infatti tramite interrogativi sul 
male e il bene. Il m ale non 
può esistere senza il suo oppo
sto , dunque gli è a ttribu ita  
un'esistenza ambigua. Secon
do il protagonista, il male non 
è tanto nelle cose, ma in una 
sorte di programma delle cose.

A mio parere solo l'inizio 
non convince molto, poi inve
ce la lettura della storia pren
de. Giudico invece positiva- 
mente la conclusione che fa 
forte effetto sul lettore.

Marijana Milkovič
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Po odloku vlade glede zaščitnega zakona za Slovence

Sedaj je na potezi 
predsednik države

Aktualno
ZELENI 

f  LISTI

Ace Mermolja

Vihar na borzah in mi
s prve strani

V središču Trsta se pravice 
iz omenjenega osmega člena 
izvajajo z ustanovitvijo enega 
ali več uradov za državljane. 
U radi lahko delu jejo  tudi v 
konzorcialni obliki med zain
teresiranimi občinami. V okvi
ru tržaške občine se izvaja za
kon v svoji polnosti v drugem 
rajonskem  sosvetu (Vzhodni 
in Zahodni Kras) ter v rajonih 
Barkovlje, Greta, Rojan, Sv. 
Ivan, Katinara, Lonjer in Ske
denj.

V središču Gorice se izva
jajo podobni ukrepi kot v sre
dišču Trsta z uradi. Širše se 
zakon izvaja v sledečih rajo
nih: Standrež, Pevma-St.Ma- 
ver-Oslavje, Podgora in Placu- 
ta-Sveta gora.

Na koncu predlog dekreta 
om enja še občino Čedad. V 
Čedadu se odpre eden ali več 
uradov, ki so lahko konzorci- 
alne oblike z drugimi zaintere
siranimi občinami.

V videmski pokrajini pa se 
zaščitni zakon izvaja v nasle
dnjih občinah: Trbiž, Nabo- 
rjet, R ezija , Bardo, T ipana, 
Neme, Ahten, Fojda, Tavorja- 
na, P odbonesec, S ovodnje , 
G rm ek, Dreka, Srednje, Sv. 
Lenart-Podutana, Speter, Če
dad (v opisani obliki) in Pra
protno.

Predlog odloka predsedni
ku republike je žel odobrava
nje Slovencev v Italiji in nji
hovih predstavnikov. Pozdra- «. 
vili so ga tudi italijanski pred
stavniki leve sredine. Na desni 
sredini je bilo slišati nekatera 
negativna m nenja, o katerih 
smo že predhodno poročali. 
Najostrejši je bil ob sprejemu 
seznama tržaški poslanec NZ 
R o b erto  M enia , ki je  m ed 
ostalim pozval Napolitana, naj

odloka ne podpiše. Kakih huj
ših ljudskih protestov pa ni bi
lo. V bistvu je  sprejem zašči
tnega zakona za Slovence ši
roko sprejeta danost. Težje bo 
pri konkretnem izvajanju po
sameznih členov, ko se bodo 
sproti pojavljale vsakovrstne 
težave in prepreke. Del pripa-

La giunta provinciale di 
Udine nella sua ultima riu
nione ha approvato il pro
getto esecutivo de ll’in ter
vento di prom ozione turi
stica “I castelli patriarcali 
tra  F r iu li e S lo v e n ia ” 
n e ll’am bito del program 
ma Interreg IIIA. Il proget
to prevede il recupero  di 
antichi castelli nel borgo di

dnikov ita lijanske  večine v 
FJK še vedno z določenim ne
lagodjem sprejema dejstvo, da 
je  Furlanija Julijska Krajina 
etnično in narodno pluralna 
dežela. Nekdanje strasti so se 
seveda umirile, za kako “brco 
v noge” pa se še najde prilo
žnost...

B iacis (Pulfero) e di Ni- 
mis, creando, percorsi turi
stici eco-com patibili utili 
alla  va lo rizzazione  delle 
due aree . Il costo  to ta le  
d e l l ’in te rv e n to  è di 
6 8 1 .5 6 0  eu ro , di q u e s ti 
211.000 a carico dell’am
m inistrazione provinciale, 
il rimanente con fondi In
terreg.

Letošnji velikošmarenski te
den si bomo zapomnili zaradi 
nevihte na svetovnih borznih tr
gih. Upati je, da bodo posegi 
velikih osrednjih bank (ameri
ške, evropske in azijskih) ter po
litike držav zajezile negativno 
spiralo, ki so jo  sprožila posoji
la “subprime”. Gre, kot je  da
nes znano, za posojila, ki so jih 
v ZDA po poku internetskega 
balona dajali za nakup stano
vanj ljudem, ki niso bili v stanju 
zagotoviti povračilo najetih po
sojil.

Da bi preprečila recesijo, je  
ameriška centralna banka FED 
znižala eskontne mere, to je  
“ceno" denarja, na zgodovinski 
minimum. Predsednik Bush in 
guverner Greenspan sta sveto
vala bankam  in ljudem , naj 
izkoristijo priložnost in naj na
jamejo hipotekarno posojilo za 
hišo s premično višino obresti. 
Po sistemu, ki je  tipično ameri
ški, so se nakupi hiš pomnožili, 
vrednost “opeke" je  zrastla in 
gradbeništvo je  postal bistveni 
sektor za novo gospodarsko  
rast. To so izkoristili inventivni 
finančniki. Banke so posojila  
spremenile v obveznice, ki so jih 
krile z plačili dolgov in z drugi
mi operacijami. Finančni inže
nirji pa so rentabilne’a slabo 
krite obveznice vtkali v najrazli
čnejše finančne derivate ter jih  
preko globalne finančne mreže 
proda li številn im  svetovnim  
bankam, pokojninskim skladom, 
varčevalnim skladom, skratka, 
institucionalnim kupcem in po
novno preko njih navadnim dr
žavljanom.

Ko so v ZDA pričeli višati 
eskontno mero in posledično  
obresti so se mnoge revnejše 
družine znašle v težavah. Vedno 
težje je  postajalo plačevati dra
žje posojilo. Banke so se znašle

v likvidnostih težavah, obvezni
ce brez kritja. To je  imelo (in 
ima) veliko večje posledice od 
realne vrednosti izgub “subpri- 
me”. Ker so borze globalne in 
ker si finančni inženirji v dirki 
za zaslužki izmišljajo vedno no
ve proizvode, se dogaja, da f i 
nančni svet prehiteva stvarno 
gospodarstvo, ki je  osnova vse
ga. Slepa lakomnost poraja ne
zdrave proizvode podobne pla
stičnim punčkam pobarvanih s 
svinčenimi primesmi (tudi igra
če so bile poletna afera). Ko 
pride v finančni sistem manjša 
bolezen, se zaradi nezdravega 
telesa prehlad spremeni v plju
čnico. Tako se je  zgodilo z bor
zami med velikošmarenskem te
dnu.

Kaj pa mi, navadni ljudje in 
državljani? Zgrešeno je  misliti, 
da se nas borzne zadeve ne do
tikajo. Danes je  tudi v Evropi in 
v Italiji vedno več ljudi vezanih 
na finančna nihanja. Ko borze 
rastejo, rade prehitevajo stvar
no gospodarstvo, ko padajo tre
ščijo tudi na to, kar je  v gospo
darstvu zdra\’ega. Daljše finan
čne krize ošibijo banke, njihovo 
sposobnost sposojanja denarja 
podjetjem, razvrednotijo zdrava 
podjetja in sežejo v žepe ljudi. 
Spomladi smo se odločali, kaj 
narediti z odpravninami.

Mnogi si že danes plačujejo 
dodatne pokojnine, sledijo za
varovanja za življenje, da ne 
govorimo o prihrankih. Vse to 
se tako ali drugače pomika po  
finančnih trgih in borzah, kjer 
prodajajo in kupujejo vse, kar 
ima kot osnovo denar. Preneha
li so časi, ko je  navadni človek 
imel kot življensko investicijo 
nakup stanovanja ali hiše ter je  
hranil na bančni knjižici nekaj 
denarja v “primeru, da se kaj 
zgodi”. V finančnem toku pa si

lahko v tednu revnejši.
Zal smo o finančnih in tudi 

gospodarskih zadevah premalo 
poučeni. Med napotki za življe
nje bi morale sodobne šole nuj
no posredovati dijakom nekaj 
osnov iz sveta financ in gospo
darstva. Ni namreč res, da je  
navadni človek nemočen.

Velike špekulacije, kjer posa
mezni vodje skladov, bank in f i 
nančnih družb ogromno zaslu
žijo, bi se znatno ošibile, ko bi 
ljudje znali vsaj načelno ločeva
ti dobre ponudbe od slabih. 
Družine naj bi vedele, koliko si 
lahko sposodijo in pod kakšnimi 
pogoji. Tudi banke ne nudijo 
vse enako dobrih uslug. Isto ve
lja za zavarovalnice, za pokoj
ninske sklade itd. V Italiji, kjer 
ljudje še štedijo, se je  že veliko 
družin znašlo v težavah, ker so 
preveč lahkomiselno kupovale 
na kredit z majhnimi obroki te
levizijo, hladilnik, motorno kolo 
ali avto. Posojilo danes ni vna
prej nekaj negativnega. Kopiče
nje majhnih posojil pa se spre
meni v težke in drage obroke. 
Tudi nepazljiva uporaba kredi
tnih kartic je  lahko nevarna  
past. E lektronsko obračanje  
“nevidnega” denarja nas še ve
dno lahko zm ede in zavede. 
Skratka, končna žrtev velikih f i 
nančnih operacij in tudi izgub 
je  mali potrošnik. Kdor pozna 
finančne osnove, pa bo težje pa
del v številne pasti. Ne bo se re
šil pred nevihtami, vendar bo 
pripomogel, da se bodo templa- 
rji kapitala obnašali nekoliko 
obzirnejše, začenši z odgovorni
mi v banki, kjer smo klienti. Mi 
smo pasivni spremljevalci do
godkov. Množična finančna kul
tura pa lahko pogojuje visoke 
sfere. Italijanske banke (in ne 
samo) se že danes srečujejo z 
velikim nezaupanjem ljudi. Zal 
se dogaja, da se ljudje oddalijo 
od določenega proizvoda, pro- 
moterji pa jih pri vratih prepri
čajo, da kupijo finančno kon
strukcijo, ki je  nevarnejša od 
prejšnje. Ko bi vsi stopili pred 
bančna okenca, v sobe zavaro
valnic in še kam s kritičnim du
hom, bi bilo manj manipulacij s 
“čredo goved i”, kot pravijo  
množici v trdem finančnem sve
tu.

1 Castelli patriarcali, 1 
approvato il progetto

I
LOTTERIA DELL'ARROTINO 

Resia, 12 agosto 2007
1° soggiorno (7gg.) - Terme Rogaška per 2 persone -
Hotel Zagreb 5753
2° frigorifero 2 porte 238 It- - Ignis 4119
3° lavatrice Westinghouse Čl. AA 4791
4° Impianto home Theatre - Sony 5787
5° fotocamera digitale 7,2 M. Pixel Sony 643
6° scala telescopica in alluminio 4764
7° macchina per pane Kenwood 5240
8° robot cucina Kenwood 5449
9° aspirapolvere De Longhi 4639
10° radioregistratore CD MP3 Scott 1152
110 barbecue 123
12° macchina caffè Krupp 3051
13° trapano elettrico 5312
14° telefono cordless ITT 5571
15° frullatore a immersione Philips 4899

D governo Prodi ha approvato 
l’ambito di tutela per gli sloveni

dalla prima pagina
La differenza tra la legge quadro e quella spe

cifica per gli sloveni è che nel primo caso la deli
mitazione viene adottata dal Consiglio provincia
le, nel secondo dal Comitato paritetico istituzio
nale. Altre vie, evocate questi giorni ancora una 
volta per evitare l’applicazione della legge di tute
la per la comunità slovena, non sono previste dal
la legge.

Il legislatore ha optato per una scelta “dal bas
so” e posto una soglia di “tolleranza” dei diritti 
delle minoranze ( 15% degli elettori o 1/3 dei con
siglieri comunali) modesta, se si vuole, ma suffi
ciente ad attestare la presenza storica della mino
ranza linguistica nella comunità ed indipendente 
dal numero dei parlanti, in linea con le più avan
zate posizioni a livello europeo. Non solo. Ha 
previsto che l’applicazione della legge di tutela 
non comporti alcun ulteriore onere per i comuni e 
gli enti locali in quanto è finanziata dallo stato 
centrale. E ciò vale per tutte le minoranze lingui
stiche in Italia (leggi 482 e 38).

* * *

La Provincia di Udine, sotto la presidenza di 
Giovanni Pelizzo, si era mossa con tempestività 
per l’applicazione della 482 ed aveva deliberato 
la delimitazione dell’ambito territoriale per il friu
lano (126 comuni) il 15 dicembre del 2000, per lo 
sloveno il 26 aprile 2001. Va riconosciuto che un 
ruolo attivo l’ha giocato allora il consigliere pro
vinciale Finnino Marinig. Furono 15 i comuni da 
dove partì la richiesta di inserimento nell’ambito 
territoriale di tutela per lo sloveno. E precisamen
te Drenchia, Grimacco, Prepotto, Pulfero, Savo- 
gna, Stregna, S. Leonardo e S. Pietro iti Natisone, 
Attimis, Faedis, Taipana, Lusevcra, Resia, Mal- 
borghetto e T arvisio.

A parziale ma significativa conferma di questo 
territorio, la Provincia sottolineava che già in pre
cedenza il legislatore regionale aveva definito un 
ambito territoriale di tutela della lingua slovena in 
provincia di Udine. Si trattava dei 7 comuni delle 
Valli del Natisone, di Taipana, Lusevera, Resia, 
Malborghetto e Tarvisio dove c ’era una maggiore 
intensità di attività culturali e le cui associazioni 
ed amministrazioni comunali, di tutti gli orienta
menti politici, avevano attinto fondi (legge sulle 
aree di confine) a partire fin dal 1991.

Anche sulla scorta di queste osservazioni, gli 
attacchi di inguaribili nazionalisti al Comitato pa
ritetico ed al governo Prodi dei giorni scorsi, ap
paiono del tutto fuori luogo.

***
Approvata la legge di tutela della minoranza 

slovena ed insediato il Comitato paritetico, nomi
nato durante il governo Berlusconi e la Giunta re
gionale di centro-destra Tondo, è stata avviata 
nuovamente la procedura per la delimitazione 
dell’ambito territoriale. E sulla base della richiesta 
di 1/3 dei consiglieri comunali è stata confemiato 
(per la terza volta, a ben vedere) l’ambito territo
riale di tutela per lo sloveno, con l’aggiunta ai 15 
comuni, individuati in base alla 482 ed iscritti nel
la delibera del Consiglio Provinciale di Udine, dei 
comuni di Nimis, Torre ano e Cividale.

fi 26 settembre 2003 il Comitato paritetico ha 
approvato l’elenco dei comuni e delle frazioni e 
l’ha inviato al Consiglio dei ministri che a sua

volta ha interpellato il Consiglio di Stato riguardo 
al potere degli organi che devono approvare la ta
bella dei comuni. Quest’ultimo ha chiarito che la 
legge 38 non autorizza il governo a modificare 
autonomamente l’operato del Comitato paritetico, 
ma è il Comitato stesso che deve verificare la tra
dizionale presenza della minoranza slovena nei 
singoli comuni e frazioni. 11 17 dicembre 2004 il 
Comitato ha confermato la tabella integrandola 
con le proprie argomentazioni. Un anno più tardi 
ha trasmesso al governo Berlusconi un’ulteriore 
integrazione relativa ai comuni di Trieste, Gorizia 
e Cividale. Ma il governo, nel marzo del 2006, 
non ha approvato la tabella per omessa verifica, a 
suo parere, dell’effettiva presenza della minoran
za linguistica slovena nei tre comuni.

Al governo di centro-destra è subentrato il go
verno Prodi ed il Comitato paritetico, che aveva 
lavorato tra mille difficoltà, bloccato per mesi dai 
suoi membri di centro-destra che hanno fatto ripe
tutamente mancare il numero legale, era a quel 
punto, a seguito di alcune dimissioni, anche in
completo. E’ stata quindi avviata la procedura per 
la nomina del nuovo Comitato che, insediatosi a 
tarda primavera, ha ritenuto di non riaprire la que
stione della tabella dei comuni. Nel documento 
inviato al Consiglio dei Ministri ha invece chiari
to alcuni aspetti tra questi la questione di Civida
le. Ed il governo ha approvato.

Il Comune di Cividale è inserito dalla legge 38

nelle norme di applicazione della legge stessa 
perché qui è previsto un ufficio per consentire ai 
cittadini appartenenti alla minoranza slovena l’e
sercizio di alcuni diritti individuali. E sarebbe 
dunque singolare se il legislatore avesse previsto 
una struttura del genere in un’area che non rientri 
nel territorio di applicazione della legge. A Civi
dale inoltre hanno la propria sede la maggior par
te delle realtà associative, informative, editoriali e 
socio-economiche della comunità slovena. E sa
rebbe curioso, se non paradossale, che anche que
ste fossero al di fuori dell’ambito di applicazione 
della legge di tutela della lingua slovena. A meno 
che non si vogliano trasferire tutte le associazioni 
da Cividale nelle Valli del Natisone, cosa che pe
raltro più di qualcuno anche in ambito sloveno 
vedrebbe con favore. Non noi, che abbiamo sem
pre creduto nel dialogo, nel confronto e nell’aper
tura, che non prescindono dalla consapevolezza 
di sé. Del resto anche in natura gli incroci sono più 
fecondi, mentre la chiusura in spazi sempre più ri
stretti, come accadeva un tempo nelle isole, porla 
alla degenerazione. Ma l’impoverimento sarebbe 
reciproco.

Rispetto al Comune di Cividale, il Comitato 
paritetico - sia nel primo mandato che quello at
tuale -, ha agito con equilibrio e linearità, inseren
dolo nell’ambito di tutela, ma con riferimento e- 
sclusivo ed esplicito ai diritti individuali (art. 8). 
Quelli collettivi sono regolati dall’alt. 10 delle leg
ge 38 e richiedono anche tuta procedura diversa. A 
questo fine il Comitato ha già annunciato una serie 
di audizioni per il prossimo mese di settembre in 
cui verranno sentiti tutti i sindaci, presidenti di Co
munità montane e delle Province. Per la nostra 
provincia si svolgeranno nella sede della Regione 
a Udine, (jn)
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C ris i de l se ttim o  anno? 
Non sembra neppure sfiorare 
i Domeniš che si sono ritro
vati anche quest'anno per il 
loro tradizionale raduno an
nuale: il settimo per l'appun
to!

Per chi non lo sapesse Do
meniš è uno dei cognomi tipi
ci di Rodda, una frazione del 
comune di Pulfero, nelle Val
li del Natisone (Udine). Risa
lendo la frazione, a mezza co
sta ci si imbatte in una dozzi
na di case addossate tra loro, 
in posizione scoscesa, ma so
leggiata: siamo nella borgata 
di Domeniš, dove ora, tra gli 
attuali abitanti, solo quattro 
portano questo cognome. Ma 
in questi luoghi i Domeniš ci 
vivono da secoli; ne è testi
monianza il fatto che questo 
cognome fa la sua comparsa 
già in documenti locali risa
lenti all'inizio del 1600.

Nel corso dei secoli dalle 
pendici di Rodda i Domeniš, 
come tanti loro compaesani, 
sono scesi a fondovalle e nel 
cividaleše, ma si sono recati 
anche in altre parti della peni
sola e del mondo.

Domenica 5 agosto, in una 
sorta di p iacevole pe lleg ri
naggio laico, un centinaio di 
D om eniš, accom pagnati da 
mogli, mariti, fidanzati/e, fi
gli e nipoti, si sono ritrovati a 
Pulfero, in un noto ristorante 
gestito  da D om eniš, p rove
nienti non solo dalle Valli del 
N atisone o da altre località  
della Regione, ma anche da 
p iù  lo n ta n o , com e D ian a , 
Mauro e Giovanni da Milano, 
Giorgia e i suoi due bimbi da 
Padova, Gino da Desenzano 
(BS) e Giuseppe da Mazzano 
(BS), i cugini Aljoša, Dejan e 
Mirko dalla Slovenia, Laura e 
la sua m am m a dall'O landa, 
Edy dalla Francia, Albina, A- 
delia e Olivo dal lontano Ca
nada.

C ara tteristica  partico lare  
della festa è quella di ricon
giungere generazioni diverse: 
in fa tti accan to  a M auro  di 
Milano di 92 anni ed altri ul
traottantenni, che non hanno 
mai mancato alla festa, ci so
no i loro figli e nipoti, bambi
ni che, con piacere, vediamo 
crescere di anno in anno: que
st’anno erano ben 13 che gira
vano tra i tavoli, ormai sicuri 
e consolidati partecipanti alla

Tante generazioni riunite 
dal cognome Domeniš
Il settimo incontro della grande “fam iglia’ originaria di Rodda

I Domeniš si incontrano 
a tavola. Sotto a sinistra 
Adelia Domeniš 
da Vancouver (Canada) 
ha ritrovato i suoi 
compaesani Olivo, 
anche lui dal Canada 
e Ines della frazione 
Domeniš di Pulfero.
A destra il saluto 
del sindaco di Pulfero 
Piergiorgio Domeniš

Mauro Domeniš 
da Milano, classe 1915, 

il fratello Giovanni (1917), 
Gino (1919) e la nipotina 

Laura di 11 anni dall'Olanda

Zaries liepa nedieja v Podbamase
Je postala že navada, da v parvi nedieji 

julija se vasnjani Podbarnasa an bližnjih vasi 
srečuvajo, da bi kupe praznoval. Dan je biu 
sončen, po sveti masi v cierkvi svetega Pri

moža so se ljudje zbral, da bi kupe pojedli 
an pil.

Popudan nie manjkala ramonika (godli so 
Franco, Christoper an Valentino) pa Se lote

rija. Vasjani so pomislili tudi na otroke, an 
takuo je  Auser organizu delavnico za te ma
le, ki jo  je  vodila Elisenia. Praznik je sevieda 
su napri do poznih ur.

festa, e il più piccolo era Sa
muele di neanche tre anni.

Anche se l'incontro in que
sti ultimi anni si svolge in un 
ristorante e non più sui prati 
di Rodda, non si è trattato del 
solito pranzo formale, ma di 
una giornata vissuta assieme, 
intramezzata da vari momenti 
conviviali.

All'inizio è sempre un alle
gro ritrovarsi e riabbracciarsi, 
uno scambiarsi di saluti ed un 
incrociarsi di informazioni tra 
persone - accomunate dal me
desim o cognom e - che non 
sono parenti in senso stretto, 
ma che si sentono fortemente 
legate dalla suggestione del
l'invisibile ma saldo legame 
che le unisce da generazioni, 
affondando le proprie radici 
comuni in un lontano passato.

Un piacevole estem pora
neo interm ezzo con la fisar
monica è stato offerto da Giu
lio di Pontebba e da Albertino 
di Cormons, si è messa poi a 
prova la fortuna dei presenti, 
adulti e bambini, con alcuni 
allegri giochi a premi.

Il momento più significati
vo anche quest'anno è stato 
quello in cui gli organizzatori 
della festa hanno consegnato 
una targa al "Domeniš doc" 
arrivato alla festa da più lon
tan o , r ic o n o sc im e n to  che 
quest'anno è andato ad Ade
lia, originaria della frazione 
di Domeniš, proveniente con 
marito e figlio da Vancouver 
in Canada sull'Oceano Pacifi
co, anche se va sottolineata la 
presenza sia di Albina, che è 
ritornata per il secondo anno 
c o n se c u tiv o  anche  lei da 
Vancouver sia di Olivo, che 
ci ragg iunge  ogni anno da 
Toronto, sempre in Canada, 
ma sull'Oceano Atlantico.

Una seconda targa è stata 
assegnata anche al "Domeniš 
doc" più giovane che si è ag
gregato alla compagnia: il ri
conoscim ento  quest'anno  è 
toccato al piccolo Sam uele, 
figlio di Daniele di Pegliano, 
che non ha ancora tre anni e 
che al momento della premia
z ione  se la d o rm iv a  d e lla  
grossa nel suo passeggino.

A conclusione della festa, 
ormai consueta e consolidata, 
m olti Domeniš, salutandosi, 
si sono dati appuntamento al 
prossimo anno.

(ellecidi)

wmmmmmm
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L’escursione guidata da Abramo sul sentiero delle leggende “Pot prave” è stata anche 
quest’anno uno dei punti di forza della Požinca di Montemagigore. Oltre 90 i partecipanti 
nella giornata di ferragosto

Raffaella Zorza ed Erika Balus hanno illustrato davanti a molte persone le particolarità e le 
caratteristiche dei fiori della Rožinca, benedetti il giorno precedente ed esposti al pubblico, 
successivamente c'è stata anche una visita nei dintorni del paese alla ricerca dei fiori tipici

Za Rožinco v Matajurju cieu 
tiedan pravi domači senjam

Vsi tisti, ki od sejma Sve
tega Louranca do R ožince, 
so šli lietos v vas M atajur, se 
hlietu nazaj varnejo, naj so 
dom ači ljudje al pa furešti. 
Te parvi, zak so lahko spet 
čul pravi duh domačega pra
znika, ki se je  biu malomanj 
povsierode zgubu. Te drugi, 
zak so lahko odparli majha- 
no okance na naš sviet, ki je  
m ikan  an n im ar buj z a p u 
ščen, pa tudi pun liepih an 
posebnih navad, ki so jih  na
ši ljudje z veliko skarbjo an 
ljubeznijo prenašali iz roda v 
rod, so stare taužent an vič 
l ie t ,  pa  so še le  ž iv e . A n 
vsak , ki se jim  pa rb liža , s 
spoštovanjem an z odpartim 
sarcem, še čuje potle buj bo
gat, je  veseu, de je  doživeu 
kiek posebnega. An zatuo se 
vame.

2 e  lan smo tuole napisal 
an lietos smo videl, de je  ra- 
talo takuo. V M atajurju vseh 
šest dni (pom islita , kuo so 
kuražni an dieluni: tak velik 
senjam za takuo mikano vas 
an k am u n !) je  b luo  n im ar 
puno ljudi, posebno na Ro
žinco, zak dober glas gre v 
deveto vas, takuo, ki so pra- 
vli naši te stari.

Za n jih  sen jam  S vetega 
Louranca, ki so ga potegnil 
do R ožince , ko je  p razn ik  
Marije v nebo vzete an pože- 
gnanih pušju rož, so v M ata
jurju napravli liep program z 
dobrimi godci, kioski, griljo 
an vsem, kar na smie manj
kat za pravi senjam. Zadnje 
lieta so na in iciativo Luise 
B a ttis tig  an d ru g ih  žen  iz 
matajurske an sosednjih vasi 
nazaj oživieli navado pušju 
rož, ki jih  na Rožinco gaspu- 
od požegna, hišni gaspodarji 
jih  nucajo pa čez lieto za po-

Alla festa di Montemaggiore 
c’è stato anche il torneo 

di calcio amatoriale “Tomeo 
Turin”, riproposto al oltre 10 

anni dall’ultima partita e 
svoltosi in una radura 

sopra Pechinie. Quattro 
le squadre partecipanti: 

“Montemaggiore-Matajur” 
(nella foto) che ha anche 

vinto, “Oborza", “Mersino” e 
“Materass” (mista)

kadit po hiši an v h lievu v 
posebn ih  le tn ih  cajtih . Z a 
žgejo jih  tudi za se varvat od 
tuče an drugih  nasreč. N ie 
v sak a  ra s tlin a  ta  p rav a  za 
pušji od Rožince, zak vsaka 
trava al pa roža ima nje po
se b n o s t an n je  m uoč an z 
njimi so ankrat tudi zdravili 
ljudi. Zatuo so lan an p re
d lansk im  naprav li konkorš 
za narbuj tradicionalen pušji 
rož.

Povabil so tudi dvie mla
de p ro fe s o rc e ,  R a f fa e llo  
Zorza iz Skrutovega an Eri
ko Balus iz Sriednjega, de so 
poviedale vse, kar je  trieba 
viedet o telih rožah an rastli
nah, kje rasejo, za kaj se nu
cajo an takuo napri.

Konkorša lietos nieso nar- 
dil vič, navada je  riešena an 
vsi vedo, katere rože an ra
stline je  trieba pobrat za na- 
rest pušjac, nam je ja la  Lui
sa. An ries pred cierkujo jih 
je  b luo  lie to s  do st, v ič ku 
lan. Raffaella an Erika pa so 
tud i lie to s  puno  pov iedale  
ljudem, posebno fureštim, ki 
so bli pru žejni znanja. Erika 
je  poviedala, kakuo an za ki 
se nuca M arijina kri al “ipe
rico” po italijansko, Raffael
la je  pa tudi pejala ljudi v sa- 
nožet an jim  pokazala, kje se

Il parroco 
don Natale 

Zuanella 
benedice i 

mazzi di 
fiori della 
Rožinca

ušafajo rože od Rožince.
Druga posebnost matajur- 

skega sejma je, de so lani an 
lietos odparli pot prave. Te
če po stazi, koder že stuo an 
stuo liet imajo matajurci pre- 
cesijo Svetega Marka za ro- 
gacjone an je  duga dvie ure 
obiune. Po nji od nim ar ho
dijo ljudje pa tudi škrati, ba- 
lavanti, še krivapete an dru
ge b itja  naše zem lje , ki že 
drugo lieto so se parkazali v 
b e s ie d a h  A b ram a  T rin k o . 
Pelju je  ljudi trikrat, v sabo
to 11. vošta, v nediejo 12. an 
še na Rožinco, kar se jih  je

zb ra lo  n a rv ič  - p o m is lita , 
okuole 90! - an na koncu ni
eso genjal zahvaljevat njega 
an tudi organizatorje za tako 
lepo doživetje.

M atajurski patron je  Sv. 
Louranac zatuo se je  senjam 
začel že v petak 10. vošta an 
so ga an lietos praznoval ku
pe z m arsinci. Lepuo so se 
napravli an šli par nogah h 
maši v cierkvico Sv. Louran
ca. Zvčer pa je  biu ples z do
mačimi godci od Skednja.

Drug dan v saboto je  bila 
slava ura pa vseglih je  Àbra
mo peju jud i po pot prave.

Odparli so tudi butigo od ar
tistu - bottega d e v ’arte - an 
artisti, ki so paršli an od zu- 
na an so ostal tri dni so nar- 
dili dva škrata an Mati božjo 
z dietam.

V nediejo so pokazal do
kumentarni film Nadje Velu
šček an Anje Medved “Moja 
m eja” , k je r se v id i, kuo je  
padla meja v Gorici po kon
cu druge svetovne vojske an 
je  ločila na dva kraja miesto, 
njive, še britof an sevieda tu
di družine, kar je  narbuj bo-

lielo. Na Rožinco so za kul
tu rn i p rogram  p o sk arb ie le  
E rik a  B a lu s  an R a ffa e lla  
Zorza.

Poskarbiel so an za ljubi
telje športa. Lietos so parvi- 
krat imiel an turnir v futbalu 
T o rn eo  T u rin , na n jem  so 
ble 4 ekipe: M atajurci, ki so 
tudi udobil, Obuorča, Marsin 
an M aterass (m iešana  ek i
pa), ig ra l so na p lan ji nad 
Pečnijem  an se troštajo , de 
hlietu pride še vič nogomen- 
tih ekip.

Sevieda je vsako vičer biu 
ples. Parvi dan je  godu Ske-

dinj, v saboto so ugriele vse 
N avihanke, na band mladih 
slovienskih žen, ki so godle, 
piele, plesale, dielale cabaret 
an ries vse razveselile. V ne
diejo so bli domači godci od 
ansambla Tokkaj.

V pand ie jak  so pok lica l 
naše  m lade  an sam b le , naj 
pokažejo kaj znajo. Parvi so 
godli “Sons of a gun” (Sara 
an M attia Simoncig, Jacopo 
Trusgnach an Pietro Sittaro) 
an p o tle  pa  D SL  (D av id e  
Tomasetig, Luca an Simone 
Clinaz an Isacco Chiabai), ki 
so parklical puno mladine an 
so b li vsem  vseč. Tele za 
dnje bomo lahko poslušal v 
petak zvčer (24. vošta) an na 
sejmu v Kravarju. Za ples je 
p o tle  p o sk arb eu  ansam bel 
S o to č je . A n na k o n cu , na 
R ožinco , je  zagodu pa an 
sam b e l S lak , k i je  s tu o ru  
spoletat plesauce, naj so bli 
mladi al v lieteh.

Na koncu je  pru poviedat, 
de so senjam v M atajurju or- 
g a n iz a l k am u n  S a u o d n ja , 
p rò  loco  V artača , dom ača 
seejon od A d i  an prò loco 
Nediške doline, ki je  kupila 
celo stran na M essaggeru an 
poskarbiela za propagando. 
B rez L uise, G erm ana, R o
m ana, A bram a an vseh t i
stih, ki so cieu tiedan dielal 
v kioskih an povsierode, kjer 
je  bluo trieba, bi na biu se
n jam  ta k u o  lie p  an tak u o  
všeč vsem, ki so bli za Ro
žinco na Matajurje.

Spazio anche ai giovani. 
Lunedì si sono esibiti i 
“Sons of a gun"(Sara e 
Mattia Simoncig, Jacopo 
Trusgnach e Pietro Sittaro) 
ed i DSL (Davide 
Tomasetig, Luca e Simone 
Clinaz e Isacco Chiabai), 
la partecipazione è stata 
notevole e non sono 
mancati gli apprezzamenti



Zkuo 
può p 
imeu 
kadar 
pot je

L ietos je  bila liepa an 
posebna tudi Rožinca na 
K rasu v dreSkem kam u- 
nu.

Praznoval so jo  z drob
nimi, ma zlo liepimi buk
vam i “R ožinca je  na$a”, 
ki jih  je  po italijansko an

sloviensko napisala Lucia 
Trusgnach - Škejcova an 
so j ih  prežen ta l v torak  
14. vošta  zvečer ta pred  
kamunam.

T is to  v ič e r  je  p a rv ič  
parslo na dan an društvo - 
asočjacjon Kobilja glava,

ki se je  kumi rodilo. An v- 
sak a  r ie č , ki se  rod i v 
Dreki je posebno uriedna, 
zak je  znam enje upanja  
an volje po življenju. Kjer 
je  rojstvo je  tudi veselje  
an ljudje se začnejo zbie- 
rat.

Gabriella Cicigoi, predsednik društva Ivan Trinko Michele Obit, šindik Tarcisio Donati, 
mons. Marino Qualizza, avtorca Lucia Trusgnach an Živa Gruden

—  R ožinca --------------------------------------------------------------------------------------

Napisala jih je Lucia Trusgnach, prežental so jih pa 14. vošta zvičer

novi mata j ur
četrtek, 23. avgusta 2007

Lepe bukva za Rožinco 
an novo društvo v Dreki

njanje an drugimi stvarmi, pa 
tisto zvečer je zboleu.

Protagonista večera je  pa 
sev iede b ila  av to rca  L ucia 
Skejcova, ki pa ni želiela gu- 
orit. Poviedal pa je, de se ji je 
ideja porodila, kar je  videla 
bukuca, ki so jih lani napravli 
za Rožinco v Matajurju an de 
je zbrala spomine iz otroških 
l ie t, k e r je  še le  ž iv ie la  v 
Ocnembardu an od zguodnje 
mladosti, kar je iz Milana ni- 
mar hodila “damu” za Rožin

co. Bukva im ajo svojo v re
dnost tudi zatuo, ker je  v njih 
puno fotografiji posebno iz 
starih cajtov. Posodil so jih  
številni drejčanji an tudi mu
zej iz Trinka.

Potle  je  ratu  pa praznik , 
Valentino je začeu gost na ra- 
moniko, doluožu se mu je še 
B e rto  T re b e ž an u  z n jeg a , 
drejčanji, ki so nimar radi an 
lepuo piel, so začel pa njih 
glasuove vzdigovat an veselo 
prepevat.

Rožinco, je  poviedala, kuo so 
se rodile bukva, to parvo po 
italijansko. Ideja je  bila tudi 
j ih  “p reob lieč” po s lov ien 
sko, jih posnet na CD, dokjer 
ni sama Lucia napisala vse an 
po sloviensko. An tuole je  le
puo, je jala Živa, knjiga je tu
di dokument, ki ostane. Napi
sana je lepuo, po dreško, izik 
je  bogat an drugačen od tiste
ga, ki ga guormo od Hlocja 
naprej. Se pozna, de so se 
ljudje od Volč gor v Dreko 
puno mešal.

Lucii lepuo teče roka, naj 
je  za napisat, naj je  za diže- 
nje, - vsake bukva ima blizu 
še nje diženje rož an rastlin, 
ki so jih  pobieral za narest 
pušeljce an jih nest žegnavat 
- je  jala na koncu Živa Gru
den an jo  vabila, naj piše še, 
saj im a še puno liepega za 
poviedat.

Zlo lepe misli je na vičeru 
p o v ied u  an m ons. M arino  
Qualizza, ki mormo ree, de je 
ratu gaspuod Device Marije, 
saj hodi gor mašavat že 20 li
et an za tuole so mu domaci 
ljudje puno hvaležni.

“Ima liep pomien prazno
vat Rožinco s knjigo”, je  jau, 
“v teli od Lucie ni samuo fol
klora, v njej so koranine na
šega življenja. Za Rožinco se 
zbere gor par Devici M ariji 
puno ljudi, petkrat, šestkrat 
tiste, ki jih vidim čez lieto, je 
doluožu monšinjor an jau, de 
tel je  praznik življenja, parja- 
teljstva, veselja an ljubezni 
do naših vasi.

Na večeru bi muoru bit tu
di Fabio Bonini, ki je  daržu 
vse niti telega projekta an je 
pu n o  pom ag u  za  n ap rav t 
kn jigo  an tud i za program  
Rožince s šuolo za škampi-

Rožinco so lepuo počastil an gor par Sv. Pavle v 
Cernecjeh, s pušji rož pred utarjam an tudi s precesijo 
dol po vas

Spomin na Dorica... an na Petričiča

V društvu Kobilja glava, ki 
je  ime bule naspruot Ocne- 
mubardu, smo ljudje iz Dre
ke, ki ejemo daržat živuo vse 
tiste  bogastvo , od iz ika  do 
znanja an navad, ki so nam 
jih  pustil naši te stari an jih  
mi ejem o pustit našim  otro- 
kam. Parbližno takuo je povi
edala Gabriella Cicigoi - Pita- 
Zova, ki je  lepuo povezovala 
večer, posvečen Lucii Skejco- 
vi an nje bukvam, Rožinci an 
dreškim ljudem, ki naj živijo, 
kjer ejejo, čujejo nim ar mo- 
cnuo v sarcu vabilo v domači 
kraj za senjam Rožince.

14. vošta zvečer se je  pred 
dreškim kamunam, kjer je  bi
la prežentacjon, zbrajp yič ko 
stuo ljudi, m alom anj vič od 
tistih, ki čez lieto žive v vasi
cah pod K olovratom . An je 
bluo lepuo, čeglih je  sparvič 
parjelo, de bo daž an smo se 
vsi s tisn ili p red  kam unske 
vrata. Sindik Tarcisio Donati 
je  p ro u zap ro u  po n u d u  ka- 
munsko salo, pa vsem se je  
zdielo škoda se not zapriet v 
toplem večeru. An je bluo pru 
takuo, daž je  genju, vsi smo 
se pa le napriej tiščal adan 
blizu te drugega.

Sem veseu za tel vičer, je 
jau Michele Obit, predsednik 
kulturnega društva Ivan Trin
ko, ki je kupe z zadrugo Most 
iz Čedada podparlo tudi fi
nančno idejo publikat bukva. 
“Kajšan prave, de tela je  ni
zka kultura, v resnici je  veso- 
ka pa ne samuo zak je  naša, 
zak so nam jo pustili naši te 
stari an je pru jo  ohraniti”.

Pred njim je  pozdravu šin
dik Donati. Ž iva Gruden, ki 
je  na pobudo Fabia  B onini 
parva imiela po rokah zapisa
ne misli Lucie an nje spomine 
iz otroških an mladih liet na

Ze 11 lie t je  šlo  m im o 
o d k a r  D o r ic ja  - I z id o r ja  
Predana ni vič med nami.

U m aru je  biu g lih  pred 
Rožinco v vasi M atajur, na 
srečan ju  S lovencev , ko je  
čaku , de mu dajo  b esiedo  
za p o zd rav iti zbrane ljud i 
an zahtevat pravice sloven
skih ljudi. Jezikovne, ku l
turne, socialne an ekonom 
ske, ku nim ar v svojem  ži
v ljen ju . “ Sam uo sm art mi 
zap re  u s ta ” je  b iu  n ap isu  
kako lieto priet. Imeu je sa
muo 64 liet.

S hvaležnostjo  se ga an 
lietos spominjamo, saj nam 
je  odparu  pot, je  biu m ed 
začetniki našega diela an je 
z N ovim  M atajurjem  “h o 
du” po številn ih  hišah B e
nečije an drugih krajev Ita
lije, Evrope an še napri po 
svietu.

An je  p re p r ič a v u  n aše  
ljudi, naj ne zatajijo svojih 
k o re n in , naj ne p o z a b ijo  
materne besiede, naj so po
n o sn i na sv o j s lo v ie n s k i 
obraz an na svojo deželico 
pod M atajurjem , M uzci an 
Kaninom.

T ro štu  je  naše lju d i po

svietu an se kregu s po liti
ko, de muora preskarbiet di- 
elo doma našim  ljudem.

Dorič je  puno naredu za 
slovensko  kulturo , ku an i
m ator, pisatelj, pesnik, dra
m atik an gledališki igralec. 
An puno je  nard iu  tud i za 
naše ljudi, ki jim  je  gledu 
nim ar pomagat.

Sam  pa  o s ta n e  s im b o l 
tarp len ja  beneškega č love
ka, ki je  b iu  za rad i svo je  
zvestobe  jez ik u  an ku ltu ri 
tudi preganjan an ponižan.

Sredi avgusta dvie liet od 
tega je  zmanjku an prof. Pa
olo Petricig . O njem  je  te- 

:, zak sm o ga le- 
an vemo, de nie 

rad telih  reči an tudi 
je  šu na njega zadnjo 

je  tuole naredu po tiho, 
r poskritiš. Je pa tudi na- 

dužnuost an želja se zmi- 
slit člov ieka, ki je  trideset 
an vič liet sodelovau z na
šim časopisom  an ga kvali
tetno bogatiu , sa je  napisu 
na stuojke članku an študij, 
iz k a te r ih  so n a s ta le  tud i 
njega knjige.

Puno je  dau kulturnem u 
življenju v Benečiji z inici
ativam i S tudijskega centra 
Nediža an Beneške galerije. 
Kulturna pomlad v Benečiji 
an razcvet v lietih po potre
su je  v veliki mieri rezultat 
njega diela. Leteu je  nim ar 
vesoko an imeu ambiciozne 
projekte, pa zanj kultura ni 
b ila  k iek  abstrak tnega  pač 
pa p o v ezan a  z ž iv ljen jem  
'an z našim  teritorjem . Tuole 
je  narbuj jasno an očitno v 
njegovem  največjem  proje
ktu, s katerim  bo za nim ar 
ostalo povezano njega ime,

v dvojezični Suoli v Spietru. 
Cilju je  vesoko, imeu pa je 
noge tardno na tleh an misu 
obarn jeno  na m lade d ru ž i
ne, ki so Suoli zaupale svoje 
otroke.

Njega znanja, idej an ra
zm išljanj bi imiel še kakuo 
potriebo an današnji dan v 
našem  k u ltu rnem  g iban ju , 
ki se muora napravt za od- 
priet v kulturi nove poti, pa 
tud i v naši širši skupnosti 
an v n aših  d o lin a h , k i so 
politično nim ar buj šibke an 
brez glasu.



n o v i m a t a  j u r
četrtek, 23. avgusta 2007

Novi Matajur ZADRUGA S
CIVIDALE DEL FRIULI (UD) - VIA RISTORI 28

Capitale Sociale Euro 722,97 
C.F. e P.I.: 01725270308 

Registro Imprese di Udine n. 01725270308

BILANCIO D’ESERCIZIO AL 31.12.2006
STATO PATRIMONIALE - ATTIVO

31.12.2006
A) CREDITI VERSO SOCI PER VERSAMENTI DOVUTI
B) IMMOBILIZZAZIONI

31.122005 DIFFER.

1) IMMOBILIZZAZIONI IMMATERIALI

1) Costi diimpianto e  di ampliamento 0 109 -109

a) Software 38 267 -299

3 TOTALE Diritti brev. ind. e  utilizz. op.ing 38 267 -299

I TOTALE IMMOBILIZ IMMATERIALI 38 376 -338

II) IMMOBILIZZAZIONI MATERIALI

3) Attrezzature industria e  commerciali

a) Attrezzature industriali e commerciali 84.042 81.294 2.748

b) Fondo amm.to attrezz.indust e  commerc. -75.400 -73.340 -2.060

3 TOTALE Attrezzature indus e  commmerc, 8.642 7.954 688

Il TOTALE IMMOBILIZZAZIONI MATERIALI 8.642 7.954 688

B TOTALE IMMOBILIZZAZIONI 8.680 8.330 350

C) ATTIVO CIRCOLANTE

I) RIMANENZE

4)prodotti finiti e  merci 34.510 16.810 17.700

1) TOTALE RIMANENZE 34.510 16.810 17.700

II) CREDITI (att drc.) VERSO:

1) dienti:

a) crediti v/dienti entro es successivo 64.916 53.922 10.994

c) F.do svalutazione crediti -6.903 -6.580 -323

1 TOTALE CLIENTI 58.013 47.342 10.671

4 bis) Credii tributari

a) esigibili entro esercizio successivo 16.829 25.588 -8.759

4-bis TOTALE Crediti tributari 16.829 25.588 -8.759

4-ter) imposte antidpate

ajesigibili entro eserdzio successivo 1.024 643 381

4-ter TOTALE imposte antidpate 1.024 643 381

5  TOTALE altri (drc.)

a) Esigibili entro eserdzio successivo 475.566 257.361 218.205

c) F.do svalutazione altri aediti -138.000 -101.842 -36.158

5 TOTALE altri (drc.): 337.566 155.519 182.047

Il TOTALE CREDITI (att drc) VERSO 413.432 229.092 184.340

III) ATTIVITÀ' FINANZIARIE (non immobilizz)

5) altri titoli

a) atri titoli 57.519 350.657 -293.138

5 tOTALE altri titoli 57.519 350.657 -293.138

III TOT. ATTIVITA’FINANZIARIE(non immoti) 57.519 350.657 -293.138

IV) DISPONIBILITÀ LIQUIDE

1) depositi bancari e  postali 210.559 64.864 •145.695

3) Denaro e valori in cassa 267 148 119

IV TOTALE DISPONIBILITÀ’ LIQUIDE 210.826 65.012 145.814

C TOTALE ATTIVO CIRCOLANTE 716.287 661.571 54.716

D) RATEI E RISCONTI

2) Altri ratei e risconti

b) Risconti attivi 704 265 439

2 TOTALE Altri ratei e risconti 704 265 439

D TOTALE RATEI E RISCONTI 704 265 439

TOTALE STATO PATRIMONIALE-ATTIVO 725.671 670.166 55.505

STATO PATRIMONIALE- PASSIVO

31.122006 31.122005 DIFFER.
A) PATRIMONIO NETTO 

I) Capitale

IV) Riserva legale

IX) Utile (perdita-(dell’esercizio

A TOTALE PATRIMONIO NETTO

B) FONDI PER RISCHI E ONERI 

3) Altri acc.ti e  fondi

723

244.726

8.372

253.821

773

213.537

32.153

246.413

0

31.189

-23.781

7.408

c) F.do svalutazione Prodotti 24.087 15.127 8.960

d) Altri 48.096 54.277 -6.181

3 TOTALE Altri acc.ti e fondi 72.183 69.404 2.779

B TOTALE FONDI PER RISCHI E ONERI 72.183 69.404 2.779

C) TRATTAMENTO FINE RAPPORTO LAVORO

-12.297

-12.297

1.474

1.474

1.386

1.386

SUBORDINATO 146.653 123.838 - 22.815

D) DEBITI

7) Debiti verso fornitori

a) esigibili entro es. successivo 82.757 95.054

7 TOTALE Debiti verso fornitori 82.757 95.054

12) Debiti tributari

a) esigibili entro es. successivo 21.272 19.798

12 TOTALE Debiti tributari 21.272 19.798

13) Debiti verso Istituti previd e  sicurezza soci 

a) esigibili entro es. succ. 28.069 26.683

13 TOTALE Debiti verso istprev e  sic.sod 228.069 26.683

14) Altri debiti: 

a) esigibili entro es. succ.

14 TOTALE Altri debiti:

D TOTALE DEBITI

E) RATEI E RISCONTI 

2) Altri ratei e  risconti

a) Ratei Passivi

b) Risconti Passivi 

2 TOTALE Altri ratei e  risconti 

E TOTALE RATEI E RISCONTI 

TOTALE STATO PATRIMONIALE-PASSIVO 725.671 670.166 55.505

44.632 47.439 -2.807

44.632 ■ 47.439 -2.807

176.730 188.974 -12.244

293 0 293

75.991 41.537 34.454

76.284 41.537 34.747

76.284 41.537 34.747

D ettaglio  dei ricavi d a  attiv ità editoriali

vendita di copie 152.684 ricavi da altra —

pubblicità 14.906
ricavi da editoria on line — atttvità editoriale 55.800
abbonamenti —

pubblicità — Totale: 223.390

CONTO ECONOMICO

31.122006

A) VALORE DELLA PRODUZIONE (attività’ ordinaria)

1) Ricavi vendite e prestazioni

5) Altri ricavi e  proventi (attività’ ordinaria)

a) Contributi in conto Esercizio

b) altri ricavi e  proventi

5 TOTALE Altri ricavi e proventi 

(attività’ordinaria)

A) TOTALE VALORE DELLA PRODUZIONE 

(attività'ordinaria)

B) COSTI DELLA PRODUZIONE (attività' ordinaria)

6) materie pii. sus. cons. merci

7) servizi

8) per godimento di beni di terzi

9) per il personale:

a) salari e  stipendi

b) oneri sodali

c) trattamento di fine rapporto 

9 TOTALE per il personale:

10) ammortamenti e  svalutazioni

a) ammort. immobilizz. immat.

b) ammort. immobilizz. materiali 

d1 ) svalutaz. aediti (attivo drc.)

TOTALE ammortamenti e svalutazioni 

11 ) variazli rimanenze di: materie prime,suss. c

13) altri accantonamenti

14) oneri diversi di gestione 

B TOTALE COSTI PRODUZIONE (attord.)

A-B TOTALE DIFFERENZA TRA VALORI E C 

DI PRODUZIONE

C) PROVENTI E ONERI FINANZIARI

16) Altri proventi finanz. (non da partedpaz.)

c) prov. finanz. da titoli (non part) iscritti n. 

d4) da altri

16 TOTALE Altri prov.finanz. (non da partec.)

17) interessi (pass.) e  oneri finanziari da:

d) debiti verso banche

220.466

276.263

0

496.729

44.989

300.194

6.870

322.118

98.578

26.661

447.357

17 TOTALE interessi (pass.) e  oneri finanziari da: 

17-bis)U® e perdite su cambi 

15+16+-17b TOTALE DIFFERENZA 
PROVENTI E ONERI FINANZIARI 

E) PROVENTI E ONERI STRAORDINARI

20) Proventi straordinari (extra attività’ ord.)

c) Sopravvenienze attive

d) Altri proventi straordinari

20 TOTALE Proventi straordinari (extra attività' ord)

21) Oneri straord. (extra att. ordì.)

c) altri oneri straord. (non rientr. n. 14)

TOTALE Oneri straordinari (extra att. ordinaria) 

20-21 TOTALE DELLE PARTITE STRAORD 
A-B+C+D+E TOTALE RIS. PRIMA D. IMPOS.
22) Impost redd.eserc.correnti.differite.antic
a) Imposte correnti
b) Imposte differite (antidpate)
22 TOTALE Imp. redd.eserc. .correnti differite

23) RISULTATO DELL’ESERCIZIO

31.12.2005 DIFFER.

213.132 7.334

300.361 -24.098 

991 -991

276.263 301.352 -25.089

514.484 -17.755

26.847 18.142

302.979 -2.785

6.870 0

305.148 16.970

94.308 4.270

24.028 2.633

423.484 23.873

395 675 -280

2.060 3.759 -1699

78.323 60.265 18.058

80.778 64.699 16.079

-17.700 -2.620 -15.080

24.587 30.327 -5.740

1.599 3.625 -2.026

888.674

ITI

856.211 32.463

-391.945 -341.727 -50.218

2.069 659 1.410

625 1.079 -554

2.694 1.838 856

350 0 350

1 39 -38

351 39 312

218 0 218

2.561 1.799 762

160.175 203.399 -43.224

260.000 200.000 60.000

420.175 403.399 16.776

2.431 770 -1.661

2.431 770 -1.661

417.744 402.629 15.115
28.360 62.701 -34.341

19.700 21.770 -2.070
288 8.778 -8.490

19.988 30.548 -10.560

8.372 32.153 -23.781
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A destra foto di gruppo 
dei partecipanti alla gita, 

sopra un’immagine del Monte Bianco

In Val d’Aosta, tra il verde e i castelli
Facendo tappa a Tonno, la comitiva di Azzida ha visitato i più bei luoghi delb regione alpina

Tante volte le foto raccon
tano molto più di tante paro
le. E quelle che ancora una 
volta ci ha portato Antonello 
di Azzida testimoniano che la 
g ita  a T o rin o  ed in V alle  
d ’A osta d a ll’ l al 4 luglio è 
andata proprio bene. La com 
pagnia non era num erosissi
ma come gli scorsi anni, ma 
l’allegria ed il piacere di stare 
assieme era molto presente.

P rim a m eta  T o rin o , una 
città molto bella e ricca di co
se da vedere ma che spesso 
non è negli itinerari turistici, 
se non per scolari e studenti. 
Torino è stata una piacevole 
sorpresa per gli amici di Az
z ida . P iazza  San C arlo , la. 
Mole A ntonelliana, il lungo 
Po, il Lingotto, dove sono gli 
s tab ilim en ti d e lla  F ia t che 
proprio quei giorni lanciava 
la nuova 500. Non è mancato 
il m om ento di com m ozione 
davanti alla Sacra Sindone.

Quella sera stessa erano in 
Valle d ’Aosta. Il 12 luglio e- 
rano a Cogne, un paese che 
ha saputo mantenere l ’archi
tettura originale anche nelle 
case di nuova costru z io n e . 
C ’è stata l’escursione in Val- 
nontey, alle porte del Parco 
Nazionale del Gran Paradiso.

La Valle d ’Aosta è terra di 
castelli feudali, non poteva 
mancare la visita di alcuni di 
essi. E così gli amici di Azzi
ma hanno  p o tu to  r iv iv e re  i

Da sinistra in senso orario 
la passeggiata per la Valnontey, 
i tetti di pietra ed un panorama valdostano, 
un momento di pausa durante le escursioni

hanno accolti con un menù ti
pico dove non potevano man
care i loro formaggi, in primo 
luogo la fontina. Da leccarsi i 
baffi... anche quelli lasciati 
dal vino, altra specialità della 
regione.

Una quattro giorni che ha 
lasciato bei ricordi in quelli 
che vi hanno p artec ipato  e 
forse un p o ’ di rim pianto  a 
chi non ha accolto l’invito a 
partecipare a questa gita. Sarà 
per la prossima!

A sinistra gli escursionisti 
ascoltano la brava guida, 
a destra il monumentale forte di Bard

tem pi andati nel castello  di 
Sarre ed in quello di Fenis, 
ma anche del Forte di Bard. I 
valdostani hanno sviluppato 
il talento  nella  lavorazione 
del legno e della  p ietra per 
p ro d u rre  quan to  una vo lta

serviva in casa e nel lavoro. 
Ora continua il loro impegno 
perché questo sapere non si 
disperda, ma nel solco della 
tradizione si sviluppi. Quan
to sono bravi in questo, i no
stri lo hanno visto in un labo

ratorio. E po i... per rinfran
car lo spirito ed andare avanti 
alla scoperta di questa bella 
regione, han fatto tappa an
che in un salum ific io  dove 
non sono mancati gli assaggi- 
ni e in un ristorante dove li
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Cobpu H V f c l V I I V j

la Valnatisone 
inizia 0 2 settembre

Domenica 2 settem bre, alle 16, prenderà il via la sta
gione ufficiale dei dilettanti con le gare di Coppa Italia e 
di Coppa Regione.

La Valnatisone allenata da 
Ezio Castagnaviz è stata inse
rita nel girone F di Coppa Re
gione e domenica 2 giocherà 
a San Pietro ospitando al Po
lisportivo la OL3. Mercoledì 
5 settembre alle 20.30 i valli
g ian i sa ran n o  im p eg n a ti a 
Tarcento. Infine domenica 9 
alle 16 la V alnatisone osp i
terà la Torreanese. Per la do
m enica successiva , 16 se t
tembre, alle 16 è in program
ma la seconda fase della cop
pa che designerà la vincente 
del girone.

D o m en ica  22 se tte m b re  
prenderà il via il campionato 
di Prima categoria.

La Valnatisone è stata in
serita  nel girone B assiem e 
alle seguenti compagini: An
cona Udine, Arteniese, Auro
ra Buonacquisto, Castionese, 
C ja rlin s  M uzane, L a tisan a  
R icreato rio , L avarian  M or- 
tean, M aranese, M edeuzza, 
OL3, Palazzolo, Reanese, Ri
viera, Tarcentina e Torreane
se.

In T erza categoria, il cui 
campionato inizierà probabil
mente la prima dom enica di 
ottobre, l ’Audace di San Leo
nardo è stata inserita nel giro
ne C, facente parte del Comi
ta to  di G o riz ia , a ss iem e  
all’Assosangiorgina, Azzurra 
Prem ariacco, Corm ons, C o
munale Lestizza, M oimacco, 
Pocenia, Poggio, Pro Farra, 
Rangers, R onchis, Sagrado, 
San Gottardo, Villanova Ju- 
drio e Zompicchia.

P e r q u a n to  r ig u a rd a  il 
cam pionato  Juniores p rose
gue la collaborazione tra la 
Valnatisone e la Gaglianese, 
ora Forum Julii. La squadra

giocherà nel girone B provin
ciale misurandosi con le av
versarie  A rten iese , B earzi, 
Fortissim i, G raphistudio Ta- 
vagnacco, M ajanese, Rago- 
gna, Osoppo, Pagnacco, Ra- 
gogna, Reanese, Riviera, Tor
reanese, Union Martignacco e 
Venzone.

Dal pom eriggio di lunedì 
27 settembre tutte le squadre 
giovanili si alleneranno.

Un grave lutto ha colpito il 
mondo del calcio amatoriale 
e non solo.

A seguito di un tragico in
cidente stradale nei pressi di 
A zzida giovedì 16 agosto è 
deceduto Pierfrancesco Fasa
no. Come atleta aveva inizia
to a g iocare nelle g iovanili 
della Valnatisone dove aveva 
vinto un cam pionato  Jun io 
res, quindi aveva difeso i co
lori della Savognese per chiu
dere la sua attività calcistica 
negli amatori. Attualmente ri
copriva la carica di presidente 
della Sos Putiferio di Savo- 
gna. Ai familiari porgiamo le 
condoglianze da parte della 
nostra testata.

N ell’ambito della festa sul 
Natisone del 29 luglio a Pod- 
polizza di Pulfero, si è giocato 
il “ 1. Tomeo dei Mulaz” riser
vato ai giovani delle annate dal 
1993 al 1997.

A sfidarsi sei formazioni: 
Mersino, Tofful’s Team, Bojo 
bu ie, S cru tto , F oo t-B oys e 
Vemasso New 2007. A preva
lere è stata la formazione della 
Tofful’s Team di Capri va del 
Friuli composta da bravi cal
ciatori tra i quali il capocanno
niere del torneo Luca Franz, 
che grazie alla sua doppietta 
ha risolto a favore della sua 
squadra la finale con il valido 
Mersino. Tra i pali di quest’ul
tima formazione, Alessandro 
Gosgnach ha cercato in tutte le 
maniere di neutralizzare gli at
tacchi isontini, risultando alla 
fine migliore portiere del tor
neo. Al terzo  posto  si sono 
classificati i Foot-Boys di Pul
fero che ai calci di rigore han
no su p era to  la  sq u ad ra  di 
Scrutto guidata da Vanni Ovi- 
szach. Nella finalina di conso
lazione la simpatica squadra di 
Vemasso ha superato la Bojo 
buie di Pulfero, form azione

La Tofful’s Team, 
vincitrice del 
torneo. Sotto 

la formazione 
più giovane, Bojo 

buie di Pulfero

D primo “Tomeo dei Mulaz” 
prende la strada di Capriva

Over 40, appuntamento 
dal 29 agosto a Cosizza

pepermapiù giovane e 
torneo.

Gli organizzatori ringrazia
no Ezio e Luana, ottimi arbitri, 
e soprattutto il folto ed appas
sionato pubblico che ha segui
to l’intera manifestazione.

Rally Alpi Orientali, conto alla rovescia
Venerdì 30 agosto e sabato 1 ° settembre, 

organizzata dalla Scuderia Friuli, si svolgerà 
la 43. edizione del "Rally del Friuli Alpi O- 
rientali”. Nella prima giornata la manifesta
zione prenderà il via alle 11 da Udine, quindi 
da Cividale alle 11.56 si snoderà per i casali 
Laurini, Masarolis, Canal di Grivò, Valle Sot- 
fumbergo, Attimis, Porzus per rientrare a Ci
vidale alle 14.18. La gara proseguirà con lo 
stesso itinerario con partenza da Cividale alle 
15.18, dove si concluderà la prima giornata.

La seconda giornata, sabato 1° settembre, 
vedrà i piloti partire da Cividale alle 10.21. 
Raggiunta S. Leonardo alle 10.41, il percorso 
proseguirà per Trivio, Tribil Superiore, Tribil 
con rientro a Cividale 12.15. Alle 12.50 la ri
presa con itinerario attraverso Liessa, Matajur, 
San Leonardo, Trivio e rientro a Cividale alle 
15.06.

Alle 15.41 il rally continuerà ripetendo lo 
stesso itineràrio per concludersi alle 18.30 ad 
Udine.

A Cosizza di San Leonar
do si svolgerà dal 29 agosto 
all’8 settembre la decima edi
zione del torneo riservato agli 
Over 40 a cinque delle frazio
ni delle Valli del Natisone.

Al v ia  sedici form azioni 
suddivise in quattro  gironi. 
Fanno parte della fascia A le 
formazioni del girone A: Sa- 
vogna, S tregna, P on te  San 
Quirino ed Azzida; nel girone 
B Merso Superiore, Grimac- 
co, P on teacco  e V ernasso . 
Sono stati inserite nella fascia 
B le squadre del G irone C: 
Vernasso/B, M ersino, Dren- 
chia e Tarpezzo. Nel girone 
D: Pulfero, Cosizza, Iesizza e 
Stregna/B.

La m an ife s taz io n e  O ver 
prenderà il via mercoledì 29 
agosto (inizio alle 20, ultima 
sfida alle 22.30) con le gare 
Savogna-Stregna, Merso Su- 
periore-G rim acco; Ponte S. 
Q uirino-A zzida; Ponteacco- 
Vernasso; D renchia-Tarpez- 
zo; Iesizza-S tregna/B . G io 
vedì 30 agosto: Savogna-Pon- 
te S. Quirino; Merso Superio- 
re-Ponteacco; Stregna-Azzi- 
da; Grimacco-Vemasso, Mer-

sino-Tarpezzo; Cosizza-Stre- 
gna/B. Sabato 1° settembre: 
Cosizza-Iesizza; Vemasso/B- 
M ersino; M erso Superiore- 
V ernasso; Pulfero-C osizza; 
Mersino-Drenchia; Savogna- 
Azzida. Martedì 4 settembre: 
Vem asso/B-Drenchia; Pulfe- 
ro-Stregna/B; Stregna-Ponte 
S. Q uirino; G rim acco-Pon- 
teacco; V ernasso/B -Tarpez- 
zo; Pulfero-Iesizza.

G iovedì 6 settem bre alle 
20 inizierà il torneo Pulcini 
“Memorial Andrea Lauretig” 
con la gara Azzurra-Moimac- 
co, seguita alle 20.30 da Au
dace -T orreanese. D alle 21 
sem ifinali degli O ver con i 
seguenti incontri: 1. girone C- 
2. girone D; 1. girone D-2. gi
rone C; 1. girone A-2. girone 
B; 1. girone B-2. Girone A.

Sabato 8 settembre alle 20 
si giocherà la finale 3°-4° po
sto dei Pulcini, seguita dalla 
finalissima.

Alle 21 in campo i conten
denti per la finalissima della 
fascia B Over 40, alle 21.30 
quelli della fascia A. Segui
ranno le prem iazioni e por
chetta per tutti.

D om enica 12 agosto si è 
d isp u ta ta  a C am porosso  la 
tra d iz io n a le  "S ta ffe tta  del 
Lussari” valida per l’assegna
zione del “ M em orial C arlo  
M elzi” ed organizzata dalla 
società Mario Tosi di Tarvi
sio.

La manifestazione, favori
ta da una splendida giornata 
di sole, ha visto la partenza 
della prima frazione dal piaz
zale antistante gli impianti di 
risalita lungo il sentiero del 
pellegrino fino al Santuario, 
la seconda frazione dal San
tuario fino a Camporosso e la 
terza frazione un anello di 4,5 
km da ripetersi due volte tra i 
boschi di Camporosso.

S essan taqua ttro  s ta ffe tte  
hanno concluso la gara (due 
ritira te) che ha registrato  il 
successo della società Aldo 
Moro di Paluzza con Giorgio 
Di C enta-G iorgio M ansutti- 
Paolo Della Mea con il tempo 
complessivo di lh25’22”, se
condo posto per la stessa so
cietà con Antonello Morocut- 
ti-F red i G o rtan -G ian  Luca 
Nazzi lh 2 7 ’40”, terzo posto 
la T im aucleu lis  con M arco 
Nardini-Lorenzo Puntel-Mar- 
co Primus 1 h28’ 19”.

La gara è valida come prova del Trofeo Friulbike 2007

Sabato 8 settembre ad Azzida 
l’ormai classica4‘Crono baby”

Il Gruppo Sportivo Azzida 
organizza per sabato  8 se t
tem bre la 12. “C rono baby 
V alli del N a tiso n e” v a lid a  
quale 22. prova del T rofeo 
Friulbike 2007.

La manifestazione si svol
gerà nel circuito "la Mot” si
tuato sotto l ’abitato di Azzida 
con inizio alle 15 ed è riser
vata solam ente ai ragazzi/e  
dai 6 ai 14 anni suddivisi in

categoria 1 dai sei agli otto 
anni, categoria 2 dai nove a- 
gli undici anni, categoria  3 
dai dodici ai quattordici anni.

Per tutti i concorrenti è ob
bligatorio l’uso del casco.

Saranno premiati con gad
get tutti i partecipanti, oltre ai 
premi per categoria tra cui il 
tro fe o  b ie n n a le  m em o ria l 
"Romeo Venturini”.

Al term ine della  m an ife

stazione seguirà un rinfresco 
p e r tu tti  con  p re m ia z io n i 
presso la canonica di Azzida, 
a seguire l ’estrazione della 
lotteria con premi offerti dal
le ditte Bicisport di Cividale, 
R.W. Bikes di San Pietro al 
Natisone e Fioritto di Faedis.

Per informazioni telefona
re nelle ore serali ai numeri 
339 .7799442 ; 333 .402636; 
348.6105032.

La corsa disputata a Camporosso il 12 agosto

Staffetta del Lussari, 
bene il Gsa Pulfero

Daniele, Samuele, 
Stefano. Michele 
e la piccola Martina 
del GS Azzida 
hanno partecipato 
alla gara di 
mountain-bike 
a Vernasso

to ttesim o  posto è g iunta la 
formazione mista formata da 
Daniele Zam ò-Erica Rumiz- 
Marco Cos in 2h04’44” ed al 
sessantunesim o posto la for
mazione femminile composta 
da Ilaria M osolo- Erica To- 
mat-Miriam Buzzi con il tem
po di 2h30’ 10”.

Ilaria Mosolo 
prima del cambio

Buoni i risu lta ti o ttenuti 
dagli atleti del Gsa Pulfero i- 
niziando dal diciottesimo po
sto ottenuto da Luca Zamò-I- 
v an o  De F a c c io -M ic h e le  
M aion lh 4 3 ’05”; ventesim o 
posto  per A m edeo Sturam - 
E n rico  V ise n tin i-R a ffa e le  
Nardini lh45 ’03”. Al quaran-
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“Ka te je kaka osa, al buše- 
la pikinla?” Ki krat smo tuole 
kajsnega vprašal, kar smo vi- 
dli, de je  biu kje oteku.

Za Sigurno tuole na bomo 
mogli vprašat dvieh naših pa- 
rjatelju iz sauonjske doline. 
Sta kunjada Giuseppe - Bepo 
Martinig (Lapuž) iz Cepleši- 
šča an Mario Martinig - Arbi- 
dnjak iz G abruce. Ona dva 
sta prava parjatelja bušel. Jih 
pru lepuo poznajo an vedo, 
kuo an kada se m ore parjet 
panj v ruoke an brez tiste po
sebne armadure, ki jo  vsi če- 
belari (apicoltori) nucajo.

Runajo med že lieta an lie
ta, an kar jim  ga strokovnjaki 
(p ro fession isti) p reg ledajo , 
jim vsaki krat dijejo, de njih 
med je  med te narbuojšim i, 
če ne te narbuojši.

Pardielajo ga zaries puno.
Paš al sta tudi ona dva ta

kuo s la d k a , ku n jih  m ed? 
M ah... Mislemo de ja, za Si
gurno pa sta dva velika dielu- 
ca, ku njih bušele.

Pardielajo puno medu, ki je posebno dobre kvalitete

Dva dobra parjatelja 
bušel v sauonjski dolini

!

SPETER

Sarženta 
Zbuogam Pierfrancesco

“ P ie rfran cesco , “F a g io ” 
non c ’è p iù ... “Fasano” nas je 
zapustu...” . Tele besiede pu-

ne žalosti so se hitro arzglasi- 
le po vsieh vaseh naših dolin 
subit potlè, ki v četartak 16. 
vošta, pruot vičer, se je  blizu 
Ažle zgodila huda ciestna na- 
sreča.

Se a n k ra t sm art nam  je  
ukradla mladega moža. Biu je 
Pierfrancesco Fasano iz Sar- 
žente, “Fagio” za parjatelje, 
imeu je samuo 38 liet.

Je b luo  lepuo  ga sreča t, 
zak za vsakega je imeu an li- 
ep nasm ieh, vesele besiede, 
zvestuo se je poškercu an po- 
guoriu z vsiem. Je bluo tisto 
saboto an nediejo priet, kar 
smo ga šele vidli igrat na pal
lavolo gor v Skrutovem v tur
nirju “Sly volley” v spomin 
na drugega našega m ladega 
puoba, ki nas je  prezagoda 
zapustu  š tie r lie ta  od tega, 
Silvano Bevilacqua iz Klenja.

C A I - S o t t o s e z i o n e  V a l  N a t i s o n e

2 settembre 2007

MATAJURFesta delfo montagna
Ore 7.30 -  Partenza esclusione da Sottovemassino per raccordarsi con il sentiero CAI 749 
ore 12.00 -  Arrivo in cima al Matajur, Santa Messa 
ore 16.00 -  Partenza per la discesa

Si ricorda che, per il notevole dislivello e la lunghezza del percorso, la gita è riservata a 
camminatori ben allenati.
Per motivi assicurativi i non soci del CAI sono invitati a comunicare la loro partecipazione 
entro il giovedì precedente all'usata. (Cell. 349.2983555)

Per informazioni: Massimiliano (3492983555)

Pierfrancesco je  biu aktiven 
tudi v drugih športih.

Na žalost nasreča na n ik
dar spi. Takuo se je v četartak 
na ciesti iz Muosta proti Ažli, 
tu an žlag pretargalo m lado 
ž iv ljen je  P e rfran cesca . Za 
njim jočejo mama Guglielmi- 
na, hči Aurora, Deborah, žla- 
hta an vsi njega parjatelji, ki 
jih nie imeu malo, takuo, ki je 
pokazu njega pogreb v Spie- 
tru v pandiejak 20. vošta. Ža
lostni družini, naj gredo naše 
kondoljance.

Petjag 
Žalostna iz naše vasi
V saboto 11. vošta smo v 

cierkvi v Spietre zadnji krat 
p o zd rav ili našo  v asn jan k o  
Anito Mauro lussa. Imiela je 
91 liet.

Anita je  bla iz Petjaga, kjer 
je preživiela vse nje dugo ži
vljenje.

Doživiela je puno liepih an 
težkih momentu, najhujše je 
bluo lieta 1949, kadar je zgu
bila moža Andrea. Im iela je  
sam uo 34 lie t an je  o s ta la  
uduova.

Ziviela je s hčero Saro an 
nje družino, ki so do zadnjega 
pru lepuo skarbiel za njo. Bi
la je  nona an bisnona. Doma, 
na dan Svetega Louranca, se 
je  počutila huduo an hitro po-

novi m a ta ju r
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SENJAN 
V KRAVARJU

petak 24. vošta
-o b  19. odprejo kjoske - ob 21. bo ples s skupino mladih DSL
- Beneško gledališče bo igralo: “Ana an Marina na sred vasi”

sabota 25. vošta
- ob 15.30 se puode hodit, kjer so maini an “dighe” - ob 17.00 
odprejo kjoske - ob 18.00 parvo srečanje med Slovenci iz 
Slovenije, ki živijo v Benečiji. Nastopejo “Ljudske pevke” - ob
19.30 dokumentar "Vacas (Bolivia), si realizza il sogno della col
laborazione” - ob 21.00 ples z ansamblom "Lojze Slak”

nedieja 26. vošta
- ob 9.00 turnir v malem nogometu na dva - ob 12.00 sveta 
maša, pieu bo zbor “Tri doline” - ob 16.00 bojo piel zbora Tri 
doline an S. Ignazio iz Gorice - ob 21.00 ples s skupino 
“Skedinj"

Od 21. do 24. vošta, od 18. ure, bojo učil škampinjat 
Vsako vičer lov na srečo (pesca di beneficenza)

tle  je  p a rš la  n a g la  sm art. 
Kondoljance hčeri Sari an ci
eli družini.

Naj v mieru počiva.
Dopo una lunga vita, tra

scorsa a Ponteacco d o v ’era 
nata, e circondata dall’affetto 
della famiglia, il 10 agosto è 
se ren am en te  sp ira ta  A n ita  
Mauro lussa. Aveva 91 anni.

Anita ha avuto una vita in
tensa in cui non sono mancati 
i momenti difficili e dolorosi, 
il p iù  duro  ce rtam en te  nel 
1949, quando è m ancato  il 
m arito A ndrea ed è rim asta 
vedova a soli 34 anni.

Viveva con la figlia Sara e 
con la sua fam iglia che l ’ha 
sempre accudita con affetto. 
La fam ig lia  e la co m u n ità  
hanno dato l ’estrem o saluto 
ad A nita venerdì 1 l 'a g o s to  
nella  ch iesa di S. P ietro  al 
Natisone.

PODBUNIESAC

Zapatok 
Smart mladega moža
V špitalu v San Daniele je 

umaru naš vasnjan Ivo Uršič.

Vendo stufa pellet semi
nuova. C an alizzata . 
Volume di riscaldamen
to 220 m3.
T elef. ore pasti allo  
0432/727913

SVETA MAŠA 
PO SLOVENSKO

Sv. Pavel
(Cernečje)

sobota, 25. avgusta 
ob 19.30 

mašavu bo gaspuod 
Božo Zuanella

Affittasi casa in località 
Scrutto: term oautono
ma, cucina, soggiorno, 
bagno, due camere, can
tina, soffitta e garage. 
Telef. 0432/723267

Ragazza neo diplomata 
al L iceo sc ien tifico  si 
presta per ripetizioni e 
sostegno ad alunni di 
scuole e lem entari e 
medie. Buona conoscen
za lingue inglese e tede
sco. T elefono: 0432/ 
727093, 347/2392706

Prezagoda je zapustu tele svi- 
et, saj je imeu samuo 54 liet. 
Žalostno novico so jo  sporo
čili žena R osanna, m ati an 
druga žlahta.

N jeg a  p o g reb  je  b iu  v 
Standreže v pandiejak 6. vo- 
sta. Naj v mieru počiva.

^PRA P0TN 0i^
Obuorča 

Zapustila nas je  
Maria Dorgnach

Po dugim tarplienju nas je 
za venčno  zap u stila  M aria 
D orgnach. Bla je  še m lada 
žena, saj je imiela 60 liet.

M aria je bla Cesjanova iz 
Jagnjeda, za neviesto je  bla 
šla v Obuorčo, saj nje mož je 
Luciano Lesizza - Ivanu po 
domače, ki ga vsi poznajo kot 
m aringon iz O buorče. G lih 
adno lieto od tegà, na 2. luja, 
sta Maria an Luciano prazno
vala 40 liet poroke.

Maria je z nje smartjo pu
stila  ve liko  p razn ino  v nje 
družini.

Za njo jočejo mož Lucia
no, sinuova Giovanni an N i
cola, neviesta Antonella, na- 
vuodi Cristina an Enrico, bra
tje, kunjade an vsa zlahta.

Zadnji pozdrav smo ji ga 
dali v saboto 4. vošta v Obu- 
orči.

G io v a n in  jo  j ’ 
kom binu  debelo  an so 
ga obsodil na dese t li
e t paražona.

K a d a r  n je g a  ž e n a  
M ilica  m u je  ložla  p e 
r i lo  ( b ia n c h e r ia )  tu  
valižo  za nest v para- 
ž o n , G io v a n in  jo  j ’ 
objeu  an j i  je  jau:

- D raga m oja M ili
ca, viem , de si šele na 
m lad a  ž en a  an de bo  
težkuo  za te m e čakat 
dese t liet.

P a  v s e d n o  te  p r o 
sim , nardim i m anj ro 
gi, ki m oreš !

A  v ie š  k i?  P o lo ž i  
adno žarno  ra jža  tu no 
sk lied o  za  vsak  ruog , 
ki m i nared eš. T akuo  
de kadar pridem  nazaj 
dam u, jih  zastiejem a!

K u  so  g a  iz p u s t i l  
d e se t lie t p o tle , G io 
vanin  je  le teu  h n jega 
ženi M ilici. S ta vesu- 
la  s k l ie d o  r a jž a ,  an  
s u b i t  j e  z a č e u  š t i e t  
žarna:

- A d n o , d v ie ,  t r i ,  
štier, pet, šest! O h, si 
b ila  ries p ridna, d raga 
M ilic a . S es t ž a rn i tu  
deset liet, j ih  je  zaries 
m alo!

- Sa v iem , de jih  je
m alo , m ore b it, de se
na zm isleš, ki dost ri-
žo tu  sem  ti z n e s la  v
paražon!?!

***
- H e jla  F ran k o ! Je  

že an cajt, ki te na v i
dero. K ode hodeš?

- Sem  biu dol v R i
m e , k je r  m e  v s i p o 
znajo!

- N a v ierjem , kuo j ’ 
tiste?

- T u  n e d ie jo  se m  
biu  šu na  p lac svetega 
P e tra , k je r so  m e po- 
zd rav ja l an m i p loskal 
n a  ru o k e  ta u ž in te  an  
taužin te  jud i!

- M u č , m u č , ti  na  
m orem  viervat!

- Ce na  v ierješ po-
praši P apeža, ki je  biu
b lizu  m ene!?!

***
T a ta ,  a ti j e  v š e č  

sad je  pečeno?
- Ja, m i je  všeč.
- A lo ra  b ie ž  t ja  v

vart, je  vse zgorielo! 
***

- M ama, mama, tata 
se če vrieč dol s te ve- 
sokega okna!

- Kajšan šleut je! Ist 
sem  ja la ,  de sem  m u 
nardila roge, ne peruo- 
ta!!!!

***
- Halo? Pronto? D o

ber dan dohtor v e te ri
n a r . D o n a s  p o p u d a n  
pride moja Zena s pisi- 
c o . D a jte  j i  m o čan  
strup!

- Ja, ja , dobro! Ist ji 
bom  d au  an m o čan  
strup. Pa se vprašam, al 
bo znala pisica iti sama 
damu?



Padavine (od polnoči do 24h)

V R E M E N SK A  N A P O V E D  
ZA FU RLAN IJO  JULIJSK O  K RAJINO

DE2ELNA METEOROLOŠKA OPAZOVALNICA FJK ARPA OSMER
Tal. 0432934111 - www.meteo.fvg.itslovensko@ osmer.fvg.it

G uard ia  m e d ic a
Za tistega, ki potrebuje miediha 
ponoč je na razpolago »guardia 
m edica«, ki deluje vsako nuoc 
od  8. zv ičer  d o  8. zjutra an  
saboto cieu dan do 8. zjutra od 
pandiejka.
Za Nediške doline s e  lahko tele
fo n a  v S p ie te r  na štev ilk o  
7 2 7 2 8 2 , z a  C edajski okraj v 
Čedad na številko 7081.

Poliam bulatorio

S. Pietro al Nat via Klandc 4 
Consultorio familiare
0432.708611
Servizio infermier. domic.
0432.708614

K ada v o z i litorina

Železniška postaja / stazione 

di Cividale: tel. 0432/731032  
10 GIUGNO/ 8  SETTEMBRE

12 Čedada v Videm:
ob 5.55*, 6.50, 7.30*,
8.10, 9.00, 10.00, 11.00, 
11.59,12.37, 13.20,14.04, 
15.06,15.50,16.30,17.13, 
18.05, 19.20, 20.15
Iz Vidma v Čedad:
0 0  6.14*, 7.11, 7.50*,
8.35, 9.30, 10.30, 11.30, 
12.18, 13.01, 13.45,
14 .2 9 , 1 5 .2 6 , 16 .10 , 
1 6 .5 0 , 1 7 .4 0 , 18 .45 , 
19,55, 22.15

*  samuo čez tiedan 
* *  samuo nediejo an prazniki

Bolnica Cedad............ 7081
Bolnica Videm............. 5521
Policija - Prva pomoč... 113
Komisarjat Cedad...... ...703046
Karabinjerji.................. 112
Ufficio del lavoro......... ...731451
INPS Cedad............... ...705611
URES-INAC.............. ...730153
ENEL.....................167-845097
Kmečka zveza Cedad. ...703119
Ronke Letališče 0481-773224
Muzej Cedad.............. ...700700
Cedajska knjižnica...... ...732444
Dvojezična šola.......... ...717208
K.D. IvanTrinko.......... ...731386
Zveza slov. izseljencev...732231

Dreka......................... .721021
Grm ek....................... .725006
Srednje..................... .724094
Sv. Lenart................. .723028
Speter........................ .727272
Sovodnje.................. .714007
P od bonesec............ .726017
Tavorjana................. .712028
Prapotno................... .713003
Tipana....................... .788020
Bardo......................... .787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost....,727325

S P L O S N A  S L IK A

O B E T I

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 24. DO 30. AVGUSTA 

Skrutove tel. 723008 - Njivica tel. 787078 
Cedad (Fontana) tel. 731163

Kam po bencino / Distributori di turno
NEDIEJA 26. AVGUSTA 

Cemur - Agip Cedad (na poti pruot Vidmu)

n o v i m a t a ju r
četrtek, 23. avgusta 2007 Kronaka —

V išn o , de je  b lu o  lie to  
1900, al atù okuole, kar Luigi 
Podorieszach iz Starm ice se 
je  riešu od sigurne smarti an 
za zahvalit Boga an Marijo je 
zazidu majhano kapelco glih 
ta pod vasjo, na poti, pruza- 
pru na klancu, saj je  bla s ka- 
mani polaštana, ki iz vasi je 
pejala du Sauodnjo.

Te stari vedo, de v kapelci 
so ble tudi freske, malinge Ja
kopa Malarja, pa s cajtam so 
se zgubile... Kot so se zgu
bili ljudje po vaseh an tudi ti
sta pot, ki je  šele atu, pa na 
hodejo vič takuo ku ankrat po 
nji, saj za iti v Sauodnjo je  
seda druga, buj šaroka, asfal- 
tana, po kateri se človek pelje 
z avtom, an ne hodi par no
gah ku ankrat...

Tista kapelca se je  počaso 
počaso poderjala... Skoda, je

Kapelca je spet ku nova
pom islu  navuod od Luigia, je  postrojit an hitro so mu na drugi p a rja te lji. M ed njim , 
Mario Podorieszach. Zeleu jo  pomuoč parskočil vasnjani an adan ki se je  puno potrudiu,

ČETRTEK, 23. AVGUSTA PETEK, 24. AVGUSTA

S p rem en ljivo  bo do  o b lačn o  z zm e rn im i do  
močnimi padavinam i in krajevnim i nevihtam i. 
Evolucija je sicer nekoliko negotova.

Na]nlž|a temperatura (°C) 
Najvišja temperatura (°C)

Nižina
16/18
24/26

Obala
19/21
24/26

Delno jasno bo ali zm erno oblačno, predvsem  
v nižinah bo čez dan topleje.

Najnlžja temperatura (°C) 
Najvlšja temperatura (°C)

Nižina
14/17
28/30

Obala
18/21
26/28

V  soboto bo 
prevladovalo 
sončno vreme. 
Topleje bo, 
najvišje dnevne 
temperature bodo 
n nižinah in 
ob morju dosegle 
okrog 30 stopinj 
Celzija.

Srednja temperatura na 1000 m: 17°C
Srednja temperatura na 2000 m: 10°C

Srednja temperatura na 1000 m: 
Srednja temperatura na 2000 m:

Ure sonca
ju n o  zmwnoobl, ipftimnij

12 tli ; »-12 ! »-»

oblačno jp rteenoo tl

3-1 13 i l  mani

Sonca
mogia

nteka obl.

Zman£ana

£ > \ m U

Srednji veter
lokalni zmoran

3-1 n «  ! >6 m/«

N e M h ta

Informacije za vse

Nad zahodno 
Evropo je
ciklonsko območje, 
nad južnim 
Sredozemljem  
severnoafriški 
anticiklon. Med  
njima je nastala 
vremenska fronta, 
ki bo predvidoma 
zajela tudi naše 
kraje. Z a  njo se bo 
zračni pritisk okrepil.

je  tudi Tinetto Chiabai iz Sa- 
uodnje. Poskarbiel so za po- 
trieban m aterial, poskarbiel 
so za postrojit ziduove, strie- 
h o ... N o tar pa so pustil an 
kos, kjer se Sele vidi an kos 
freske , ki jo  je  biu naredu  
znani pitor Jakop Malar. Na 
koncu diela  so poklical ga- 
spuoda nunca Boža Zuanella, 
de naj jo  lepuo požegna.

Ki reč? Nič, tele so pru le
pe stvari, ki nam dokažejo še 
ankrat kakuo naši judje so na
vezani, na kar je  našega, na 
kar so nam naši te stari zapu
stil s troštan, de tudi naši te 
mladi bojo le napri varval tele 
naše bogatije...

Rodila se je naša Lisa!
“Sem Giulia Stemadicjova an živim v Lom- 

baju. V torak 21. vošta sem imiela pet liet an le
po fešto. An pogledita, kak liep šenk sta mi nar- 
dila mama an tata za muoj kompleano... Ne, ne, 
nie bam bola, je  m oja sestrica Lisa an videta, 
kuo jo  znam že lepuo varvat!”

Lisa, ki je  okumi odparla oči na tel sviet, saj 
se je  rodila 4. vošta, se kliče Predan. Nje tata je 
Ivo iz Oblice, mama pa Michela Gus - Parteno- 
va iz Lombaja, kjer mlada družina živi. Za roj
stvo čičice se veselijo  vsi, posebno pa none 
M aria v Lombaju an Romilda v Oblici, kužine 
Serena, M artina an Simona, strici, tete an vsa

druga žlahta an tudi vasnjani, ki so radi de njih 
vase rase.

Tele dni v družini Michele an Iva je  bluo an 
je  nimar lepuo an veselo. An kak kos torte na 
mizi.

Parvo, kar se je rodila Lisa, potle je  biu roj
stni dan Giulie an donas, četartak 23. vošta, ga 
ima pa nona Maria Partenova. Vse dobre ji želi 
vsa žlahta an posebno nje navuode Giulia, Lisa 
an Kimberly iz Briega.

Partenovim an Stamadicjovim otrokam žel- 
mo tudi mi vse dobre, v življenju, ki ga imajo 
pred sabo.


